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A B O N A M E N T E L E
Pentru Sibiiu:

I lună 85 cr., l/4 an 2 fl. 50 cr., l /a an 5 fl., 1 an 10 fi 
Pentru ducerea la casă cu 15 cr. pe lună mai mult.

Pentru monarchic:
1 lună 1 fl. 20 cr., 1/4 an 3 fl. 50 cr., 1/9 an 7 fl. 

1 an 14 fl.
Pentru România şi străinătate:

V« an 10 franci, l/f an 20 franci, 1 an 40 franci 
Abonamentele se fac nnmai pl&tmdn-se înainte.

I N S E R T I U N I L Ei
Un şir garmond prima dată 7 cr., a doua oară 6 cr., 

a treia oară 5 cr.; şi timbru de 30 cr.

Bedaoţia: Str. Iernii 11. —  Administraţia: Str. Gisnădiei 3.

Se prenumeră şi la poşte şi la librării.

în Buouresci
primesce abonamente D. C. Pascu, Str. Lipscani 35. 
Epistole nefrancate se refusă. — Manuscripte nu se înapoiază 

Dn M im é i-  costă 5 cruceri v. a. sau 15 bani rom.

Sibiiu, 13 Aprilie st. v.

(A) Sünt de o naivitate colosală 
bărbaţii politici ai compatrioţilor ma
ghiari. Ei vor cu tot adinsul să în
fiinţeze o împărăţie curat maghiară şi 
cugetă, că sfîrşitul acesta îl vor ajunge 
mai în grabă, dacă vor transforma re
gatul unguresc, ai căror stăpânitori sünt, 
în împărăţia dorită de dînşii.

Puţin le pasă de poporaţiunea re
gatului şi de voinţa ei.

Lor le place aşa, şi atâta cred ei 
că e deajuns. Restul este apoi, că 
sub felurite pretexte tăbărăsc din toate 
părţile cu puterea statului în mână şi 
cer, ca toată suflarea din ţerile ungu- 
resci să-’şi însuşească limba maghiară.

Este demult acum. decând nu se 
mai mulţumesc, ca să administreze 
în limba maghiară justiţia, financele, 
administraţiunea publică, comunioaţiu- 
nea, instrucţiunea publică, şi în fine tot 
ce este pe mâna şi în puterea statului. 
Toate aceste sünt puse şi putem 4icei 
că sânt m a i a l e s  puse în serviciul 
promovării limbii maghiare. Chiar şi 
decentralisaţiunea curţilor de apel este 
astfel proiectată, ca să servească de 
mijloc de promovare a limbii maghiare.

Naivitatea, conform căreia bărbaţii 
politici ai naţionalităţii maghiare cred, 
că vor ajunge în posiţiunea de a trans
forma regatul unguresc în împărăţie 
maghiară, are cu timpul să devină pro
verbială.

Pentru-că, după-ce ei nu sciu apre- 
ţia puterea de vieaţă a popoarelor din 
ţerile unguresci, pe care le privesc cu 
desconsiderare din o înălţime închipuită, 
nu-’şi dau nici silinţa să scie şi să fie 
pătrunşi de conscienţa, că cu ce îmbie 
ei pe popoarele maghiare din ţerile un
guresci, când cu atâta stăruinţă umblă 
a le impune limba maghiară?

Este aceasta în ceva superioară 
limbilor celorlalţi concetăţeni ai Unga
riei? Conţine ea nisce comori spirituale, 
la ale căror foloase nu pot ajunge cei
lalţi concetăţeni decât prin însuşirea 
limbii maghiare?

Limbile nemagbiarilor din ţerile 
unguresci sânt romane, germane şi sla
vone. Aceste sânt din cele trei ramuri, 
care ’şi-au avut în anticitate clasicitatea 
lor. Şi este cunoscut, că şi vlăstarele 
lor au o bogăţie de roadă, încât şi cele 
mai sărace se pot pune pe o treaptă, 
dacă nu mai înaltă, pe una egală cu 
limba cea mai jună în Europa, adecă 
cu limba maghiară.

Aşadar’, ca cetăţenii nemagbiari să 
se îmbogăţească în privinţa spirituală 
prin însuşirea limbii maghiare, nu se 
poate. Atâta, cât poate câştiga cineva 
prin însuşirea limbii maghiare pentru 
a se nutri sufletesce, găsesce fiecare la 
el acasă în limba lui. Ear’ dacă îi tre- 
bue mai mult, nu are nevoie să se în
curce cu limba maghiară. La ce să cum
pere Românul, Slavul şi Germanul dela 
faur cărbuni ? Fiecare din aceştia, dacă 
are lipsă de mai mult, se duce acolo, 
unde silit este a merge şi Maghiarul: 
la Germani, la Francezi, la Italieni, la 
Englezi, unde găsesce ceea-ce caută în 
original şi lucru, cu care îşi poate ne
smintit satisface trebuinţele, care ’l-au 
îndemnat a alerga la ajutor străin.

Dar’ s’a <Ş.is de atâtea-ori, că limba 
maghiară trebue să o scie toţi cetăţenii 
pentru înlesnirea administraţiunii pu
blice în stat.

Dacă ar fi aceasta 4isa cu toată 
seriositatea, atunci naivitatea ar fi şi mai 
colosală. S’ar pretinde un lucru de tot 
pe dos din partea puterii statului: ca 
administraţii să fie mai cuminte decât 
administratorii. Aceasta ar mai însemna, 
că nu administratorii sânt pentru po
por, ci poporul pentru administratori.

Cu lumea aceasta întoarsă pe dos 
cetăţenii statului unguresc nu e cu pu
tinţă să fie mulţumiţi. Şi sânt chiar şi 
între concetăţenii maghiari oameni de
stui, care simt neajunsul acestei lumi 
întoarse pe dos de dragul supremaţiei 
limbii maghiare, minată pănă la exclu
derea altor limbi încetăţenite de secoli 
in ţerile unguresci.

Noi, care dorim pacea şi dragostea 
între toţi locuitorii statului unguresc şi 
cărora nu ni-a convenit nici-odată pro
cedura revoluţionară de sus dela gu
vern, am sperat, că doar’, doar’ va veni 
şi timpul, când şi bărbaţii politici nor
mativi ai concetăţenilor maghiari vor 
veni la cunoscinţa, că nu fac bine, când 
proced aşa cum proced. Am sperat, că 
venind la cunoscinţa aceasta, îşi vor în
drepta şi paşii politici în direcţiune mai 
sănătoasă.

Dar’ n u !
Telegrama de aseară, care ne aduce 

soirea despre ordinaţiunea ministrului 
de instrucţiune publică „în privinţa in
strucţiunii mai intensive a limbii ma
ghiare la preparandiile nemaghiare“, ne-a 
desilusionat cu totul. Ea ne arată, că 
sântem încă tot pe calea cea vechie, 
pe calea, despre care în sferele bărba
ţilor politici maghiari se presupune, că

duce la unica salutară împărăţie ma
ghiară în contul regatului unguresc.

Nu putem decât să exprimăm re
gretele noastre, când vedem, că guver
nul se silesce tot mai mult în lucruri 
de acele, care, prelângă că sânt sterpe 
de ori-ce roadă intelectuală, îndepărtează 
spiritele, în loc să le adune, şi negligâ 
lucrurile salutare, care ar avă să aducă 
binecuvântare asupra patriei.

Locuitori de ai ţerilor unguresci sânt 
aduşi, încât în număr înspăimântător, chiar 
şi din aceia, care veniseră mai ieri-alaltă- 
iex-i ca într’un Chanaan modern, cu traista 
de gât şi cu băţul în mână, iau lumea 
în cap, ca să-’şi caute în ţeri străine, 
în continente străine o subsistenţă mai 
bună şi guvernul, în loc de a se cugeta 
la mijloace, cum să pună stavilă emi
grării prin îmbunătăţiri materiale, nu ne 
mai slăbesce cu îndoparea „instrucţiunii 
mai intensive a limbii maghiare“.

Nu este aceasta naivitate colosală?
Sau cugetă guvernul unguresc, că 

cu limba maghiară se vor sana toate 
relele, care ne bântuesc patria?

Cu naivităţi nu se fac împărăţii!

-' Limba maghiară în preparandiile 
nemaghiare. Foile de ieri din B u d a p e s t a  
publică următorul comunicat: Ministrul de 
culte şi instrucţiune a adresat episcopilor gr.- 
cat. din G h e r l a  şi O r a d e a - m a r e  urmă
torul rescript în  a f a c e r e a  i n s t r u c ţ i u n i i  
l i m b i i  m a g h i a r e  în p r e p a r a n d i i :  Art. 
de lege X V III: 1872 despre instrucţiunea în 
limba maghiară dispune în §. 1. apriat, că în 
toate preparandiile, în care limba de propu
nere nu ecte cea maghiară, aceasta din urmă 
este a se instrna într’un numér de oare, care 
este deajuns, ca în decursul întregului curs 
de învăţământ fiecare candidat de învăţător 
să-’şi poată însuşi limba maghiară in vorbire 
şi scriere. în înţelesul §-lui 6. punct 1. din 
aceeaşi lege se pot extrada în numitele pre
parandii diplomele numai în acel cas, dacă 
candidatul, care depune examenul, în înţele
sul legii posede limba maghiară în mod co- 
réspun4étor. în ciuda acestor apriate stipu- 
laţiuni ale legii, se întâmplă şi astă(fi plângeri, 
că şi în timpul mai nou învăţătorii şi învăţă- 
toarelo eşiţi din preparandii cu limbă de pro
punere nemaghiară nu posed limba maghiară 
în măsură de a o pute propune în şcoale eu 
succes în îuţelesul stipulaţiunii clare a legii. 
De aceea mă văd îndemnat a Vă recerca din 
nou, ca în interesul aplicării mai perfecte a 
legii citate să binevoiţi a dispune, ca în pre
parandiile de sub jurisdicţiunea (P. t.) să se 
iostrueze limba maghiară într’un număr de

FOIŢA „TRIBUNEI".
Material jargon de dialect sölägian.

De
V a s i l i e  V a i d a .

(Urmare.)

A m i s t u e s c  =  mistuesc. Cuvântul în ce- 
stiune la scriitorii cei vechi era adese în
trebuinţat şi sub forma obicinuită în Să- 
lagiu : amÍ8tuesc. Astfel în eatechismul Râ- 
koczi-an (ediţ. Bariţ, pag. 120) cetim: 
„că cu dulceaţa ei a m i s t u e s c e  toate su
părările noastre“. în scrierile lui Dosofteiu : 
„Iamblă şi am is  tu i m în pământ om di- 
rept, pre strîmb şi-’l înghiţim pre însu ca 
iadul de viu“. ŢVe4i glosarul profitologiului 
metr. Dosofteiu, de Seulescu. „Buciumul-Ro- 
mân“, pag. 254 a. 1876). Ba îl întâlnim şi 
în psaltirea scheiană (ediţ. I. Bianu, pag. 
109), unde versiclul 11, pslm. 35 sună în 
chipul următor: „Amistui meseréré ta de- 
repţilor cu înrema“. Cuvântul se derivă 
dela ungurescul: emészteni— a consuma. Se 
folosesce însă, drept mai rar, şi în lipsă 
de a, mistuesc.

A m ă r â ş =  foarte repede, groasnic, cu mare 
putere, se întrebuinţează aspirat; se derivă 
dela ung. hamaros.

A m ă r o i ü =  amarí ü.
A m ü  =  acum, acmu, spr. pld. în doina ur

mătoare :
„Horiu-aş, horile-'mi vin,
„Dară-’s în ţară străin,
„Horiu-aş, horile-’mi plac,
„Nu pot hori, ce să fac?
„Horiu-aş şi-aş tăt hori,

„ Că -a mű véd lumé cumu-i 
— „Sciu, că binie nu mni-a h i!“

A m u ş i  =  acuşi; în Magnum Etimologicum, 
pag. 1098, voi I., se susţine după împăr
tăşirea dlui G. I. Popescu, că în Sălagiu se 
obicínuesce a m n u, dar’ greşit.

Amö i u ,  spre pildă: „a punîe halnîele ghe 
a m o i u “ = a  pune hainele spre a se muia; 
dar’ se mai folosesce nu numai ca adverb, 
ci şi ca verb: amöiu pentru a muia, însă 
usul ca verb este mai rar.

A n d ă l e s c — plec, bat câmpii, perd vremea. 
Folosirea este mai ĉ ilnicâ. în părţile mărgi
naşe cu Biharia.

A n g â r i e =  cum se vede acest cuvânt în Să
lagiu se accentuează excepţional; după ac
centul corect e : angăriă. în sens identitate.

A n t i í ü  =  pentru ântâiu, în dialectul sălăgian 
sufixul â îu  se schimbă în í í ü .

A s p r ó i u =  aspriu.
A şâ  =  aşa. în cărţile vechi de provenienţă 

din Moldova întâlnim adese a ş e a pentru 
aşa. Astfel în „Cartea românească de în
văţătură“ tip. la anul 1643 în Iaşi cetim: 
„şi aşea cu darul lui dumne4eu dupâ în
ceput amü vă4ut şi sfârşitulă“, (cit. d. Cre
stomaţia d. Cipariu). Şi diftongul ea la 
sfîrşitul cuvintelor în dialectul sălăgian trece 
totdeauna în Ö.

A ş c u 1 ă =  şcoală.
A ş cu i és c =  dojenesc, a învăţa la cuminţie 

şi trezie pe cel inferior.
A r ţ ă r =  salcâm.
A r c ă ţ  =  salcâm.
A r â c ,  a r o c  =  şanţ. Ungurescul droh.
A r á d u í é s c  =  plec, pornesc, purced, încep. 

Se derivă din ungurescul eredni. Usul este 
foarte des. „Când arăduie a-’ţi mere rău“ =

când prinde, începe a-’ţi merge rău. „O 
arăduit un zápor mare“ =  s’a pornit un to
rent puternic. în doina următoare:

Cinîe-a r ă d u i t horea 
Hie-’i trupü ca floarea 
Şi-obrazfl ca şi rujea;
Hie-’i trupü ca şi-on paiü,
Sufletu-’i să-’i morgă-’n raiul 

A r d o ă n  =  o specie de viie.
A ţ o s  =  lemnos, băţos (spr. p. răchita). 
A ţ i p e s c ,  după pronunţare: a ţ î p t i e s c ,  

pentru aromesc. E greu a decide, este 
acest verb provincialism sau ba? Se folo
sesce şi de cei mai buni scriitori de prin 
Ardeal, la cei din România din cale afară 
arare-ori. îl aflăm însă şi în cele mai vechi 
scrieri ce ni-au rămas, dintre care voiu 
cita Psaltirea lui Coresi (ed. Hajdeu, pag. 
6), unde se citesce: „Eu adormiiu şi aţipiiu“. 

A t ă t a  =  atâta. într’un descântec ce fetele 
de ţeran în noaptea de Sân-Văsiiu (fi0* îu_ 
văluindu-se cu haina, în care vre-o femeie a 
născut făt:

Doamnă sfântă, maică sfântă!
Aşe să n’aibă stare 
Scrisa mé,
Orânda mé,
Cum n’avut maica pruncului estâ stare, 
Până pă el 'l-o născut 
Şi faţa âio văfjut;
Numele 'i-'l-o pus;
Nicâiri nu s’o hoghiniit,
A t â t a  să nu se hoghinfeaseă 
Scrisa mé,
Orânda mé etc.

în pravila tipărită la Govora la anul 
1640 încă aflăm în câteva rînduri a t ă t a

oare şi cu succesul corăspuntjător scopului in
dicat în lege şi ca diplomele de învăţători să 
se extradee numai acelor învăţători, care po
sed limba maghiară în vorbire şi scriere in 
aşa măsură, ca să fie destoinici a o şi pro
pune.

După-cum am véijut din telegrama noa
stră de ieri, această ordinaţiune au fost trimisă 
t u t u r o r  a r c h i e r e i l o r  g r . - c a t .  şi g r.- 
ort  din ţearâ, ear’ nu uumai episcopilor din 
G h e r l a  şi Orade .  Şi oare în ce scop? Sau 
nu este mulţumit guvernul cu resultatele legii 
de maghiarisare dela 1879 şi doresce să zo
rească resultate mai bune, sau apoi acest ucas 
este o momeală pentru şovinisti, care poate-’i 
fac greutăţi guvernului. Fie una, fie alta, ma- 
ghiarisarea nu va isbuti nici cu legea dela 
1879, nici cu ucasul de faţă.

REVISTĂ POLITICĂ.
S i b i i u ,  13 Aprilie st. v

Afaceri interne.

In 4ilele din urmă apar mereu ar- 
tieoli despre f u s i u n e  într’un 4'ari 
care au mai păstrat unele suveniruri 
despre ancien rlgime. Stefan T i s z a  a 
dat asigurarea, că fusiunea ar fi o ne
norocire. Iuliu H o r v á t h  a 4is, că 
ea e o necesitate, ear’ Gustav Bek-  
s i c s crede, că ea trebue sé urmeze, 
îndată-ce partidul liberal îşi va fi do
vedit incapabilitatea. Celelalte pene gu- 
vernofile, care se pronunţă şi ele în 
această cestiune, combat cu multă ve
hemenţă când pe unul, când pe altul 
dintre deputaţii guvernamentali. Pre- 
când membrii majorităţii se luptă între 
sine în felul acesta, foile partidului gu
vernamental nu se obosesc a repeţi, că 
„partidul e compact şi unit“.

Acesta e la toată întâmplarea un 
lucru cât de comic, căci cu acelaşi 
drept s’ar puté spune, că oamenii, care 
se încaieră, trăesc în unire unii cu alţii. 
„Budapester Tagblatt“ di«e, că în rea
litate partidul guvernamental nu se 
mai poate mentiné mult în actuala lui 
formă, căci c o n t r a s t e l e  d i n t r ’i n 
s u l  d e v i n  a t â t  de c o v â r ş i t o a r e ,  
încât membrii partidului se résboesc 
deja în dietă spre amusarea gale
riei. ţ)iarul din cestiune 4‘cei că 
lui în interesul Ungariei ’i-ar con
veni mai bine un p a r t i d  l i b e r a l  
unit cu corifei, care ar fi o garanţă 
pentru resolvarea bună a tuturor cestiu- 
nilor de reformă. Lucrul ínsé nu se 
are aşa, şi uricioasa luptă pentru exi-

pentru a t â t a ,  spre pildă în prefaţă se ce- 
tesce: „a t ă t a  deşertăciune are, cătă nice un 
cuvintü nu poate pune înainte“, (cit. după 
Crestomaţia de Cipariu, pag. 143).
Al dur ,  se folosesce numai aspirat =  há 1 d ur, 

pentru moldovenescul haldan şi muntenes
cul aldan. Se <fi°e numai la acele fire de 
cânepă, care se saména între păpuşoiu, sau 
şi separat, ínsé foarte rar, încât sé rémáná 
între ele mare distanţă ; sünt séménate pen
tru roada mănoasă ce aduc.

A r m ă s a r ,  se folosesce ca şi în Moldova, nu
mai aspirat: hărmăsar — armăsar,

A ü ! =  abrev. din au(fi ! Aproape exclusiv 
pentru a u <j i 1

B.
B a b ă =  bunică.
B a i ü  =  belea, nécaz, supărare, nevoie, spre 

pildă în o doină poporală:
Mânâuce-tle truda dor,
N ’am topor sé tie omor,
Nici sécure sé tie taiü,
Sé nu-’ml f a c i  a t ă t a  b a i ü !

Se mai folosesce în sensul: am de l u c r u  
în frasa: am b a i ü  cu săpatul; mé doare, 
’mi rău la cap =  am baiü cu capi2; ce 
baiu ai? =  ce-’ţi lipsesce? ce-’ţi pasâ? =  
ce baiti ai cu . . . ? în acest înţeles din urmă 
în o doină.

„Fă inimă cum vei vré,
N i c i  un b a i ü  nu 'ţi-o iü a v é “.

„Gazeta Transilv.“ Nr. 173, 
anul 1888. Iuliu Moldovan 
(Bânişor, districtul Crasnei). 

Frasa: ce-i b a i ü ?  mai are înţelesul: ce 
este, ce-i de făcut? Cuvântul b a i u  se de
rivă dela ungurescul baji

stenţă dintre membrii partidului dove- 
desce, că membrii lui nu sünt pătrunşi 
de importanţa şi seriositatea misiunii lor.

Ministrul-preşedinte T a a i f e  a 
spus deputaţdor, care de obiceiu vor fi 
aleşi în d e l e g a ţ i  uni ,  că aceste vor 
fi convocate pe 4iua de 6 Maiu.

„Pol. Korr.“ împărtăşesce: După 
informaţiunile unui 4iar de aici. vo r  
a v é  sé  se  c r e e z e  34 n o u e  r e g i 
m e n t e  de  i n f a n t e r i e  şi 2 r e g i 
m e n t e  de cavalerie, ear’ regimentul 
împărătesc de vânători se va transforma 
în 3 regimente şi în sfîrşit se vor întro 
duce noue parole uniforme pentru toate 
regimentele. Precum aflăm din parte bine 
informată, scirile aceste sünt lipsite de 
ori-ce temeiu.

Toastul împăratului Wilhelm pe bordul 
vasului „Fulda“.

Firul telegrafic ni-a fost adus o 
schiţă scurtă din t o a s t u l ,  pe care îm
păratul W i l h e l m  al I l - l ea ’l-a ri
dicat la supeul de pe bordul vasului 
„Fulda“ în Wilhelmshafen. Acest toast 
sună din cuvânt în cuvânt astfel:

„Mulţumesc şi îmi exprim bucuria, 
că ’Mi-e dat să pot cunoasce lucrările 
Lloydului. Ori-ce succes al Lloydului 
Mă umple cu mândrie, corăbiile Lloy
dului, care dela marele emporiu merg 
în toate direcţiunile vântului, nu sânt 
numai obiectul admiraţiunii noastre, 
ci şi al admiraţiunii străine. Acele 
sânt martorii prestaţiunilor technicei de 
nâi a marinei noastre comerciale. Se 
înţelege, că a s p i r a ţ i u n i l e  Me l e  se 
î n d r e a p t ă  s pr e  p a c e ,  comerciul 
numai atunci poate să înflorească, când 
prin paqß se garantează un mers sigur 
al afacerilor. Ca amic al marinei, Eu 
urmăresc semnele naturii. Când pentru 
prima-dată am călătorit cu o escadră 
pe Marea-Ostică, se tracta de o schim
bare a cursului; schimbarea s’a făcut, 
dar’ năile au fost despărţite prin ne
gură. Deodată s’a ivit din negură sus 
preste noi drapelul Germaniei. Era o 
privelisce surprin4ătoare, pe care toţi o 
admirau. Mai târ4iu s’a ivit întreaga 
escadră, plutind după noul curs, după- 
ce s’a împrăsciat negura. Din această 
icoană Eu conclud, că, vie ori-ce cia- 
suri negre asupra patriei noatre, noi tot 
vom merge înainte şi vom ajunge la 
ţintă după frumosul principiu: „Noi 
Germanii ne temem de Dumne4eu, de 
altcineva de nimeni pe această lum e!“ 
Dacă în presă şi în vieaţa publică es

B ă î o  ş =  cu anevoie, anevoios, cu greu, 
abia că —  — . Se derivă dela ungurescul 
bajos. Usul acestui barbarism este foarte des. 

B a 1 ţ =  vélul de mireasă, peteala albă ce îm- 
podobe8ce crescetul miresei. (Corn. Nadişul- 
românesc, distr. Cehul-Sélagiului.)

B ä i o r =  baier. Se obicinuesc ínsé ambele 
forme; o colindă cu forma bâior:

Tri pécurerei,
Tri turme ghe uăi (oi).
S’o suit la muntîe 
S6-’şi vacjâ mai multie:
Fată ghe maior 
Cu galbân baiór .
„Dă, fraţi sé o luăm!“
— Voi ghe îţi lua. . . etc.

B ă n a t  =  mâehnire, întristare, înduioşare. Un
gurescul bánat.

„Vai de cel-ce-’şi lasă sat,
Mâncă-’l dor şi b ă n a t “.

„Gazeta Transilv.“ Nr. 8 
anul 1889. (Publ. de I. Mol
dovan. Distr. Crasnei.)

B ă n u e s c  =  îmi pare réu, sp. pl. „îmi bă- 
n u e s c ,  că nu ra’am dus la şiratău“ =  
îmi pare réu, că nu me-am dus la petre
cere (la cea din preseara nunţii). Sensul de- 
suspiţionez, prepun, dialectul sălagian cu
vântul nu îl are. — E ungurescul bánom. 

B â n t ă l e s c  =  a face supărare cuiva prin 
bătaie, şicanare; vatém, ofensez, jignesc. 
Ungr. bántalmazni.

B â n g o i u  ţ i g ă n e s c  =  după dicţionarul 
domnului G. Bariţ se poate prepune prin : 
albină de pământ. {Magyar-Román szótár, 
pag. 107.)

B ă n c ă d it  =  opărit de morb, mâchnit, abia 
aniuat de slab. —
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la iveală . s e m n e  de p r i me j d i i ,  
atunci sé cugetaţi, că situaţia nu e 
t o t d e a u n a  a t â t  de rea,  cum caută 
de obiceiu; bizuiţi-vé în Mine, că v o i u  
p ă z i  p a c e a ,  şi dacă în presă cuvin
tele Mele sünt câte-odatâ a l t f e l  inter
pretate, aduceţi-vă aminte de vorbele, pe 
care le-a rostit odinioară un împărat: 
„Un cuvent împărătesc nu trebue sucit 
şi interpretat“. Vă rog să aduceţi un 
„Hoch!“ pentru înaintarea şi prospe- 
rarea Lloyd-ului: „Lloyd-ul din Ger- 
mania-de-Nord să trăească !“

Discursul exministrulii de finance italian 
Magliani.

întreaga Italie aşteptase cu multă 
nerăbdare discursul exministrului de fi
nance M a g l i a n i ,  şi acum, după-ce 
acela a fost rostit în Neapol, mulţi îl 
vor citi numai cu indignaţiune. Cu 
privire la p o l i t i c a  e x t e r n ă ,  Magliani 
a 4is, că Italia, prelúngá scrupuloasa 
respectare a tractatelor sale cu aliaţii 
sei din Europa-centralâ, trebue să fie cu 
băgare de seamă, ca să între în rapor
turi interne cu Francia, deoare-ce im
portante interese economice o leagă de 
această ţeară. Politica colonială din 
Abissinia a numit-o Magliani „necunos
cuta cea mare a viitorului“ ; el ar dori să 
o vadă precât se poate de restrînsă. Pen
tru sanarea financiară a economiei sta
tului el recomandă restrîngere cu pri
vire la chieltuelile militare şi cere, ca 
guvernul să şteargă din budgetul de răs- 
boiu şi de marină 30— 40 de milioane. 
Vorbind despre cestiunea socială, Ma
gliani a 4is, că el aşteaptă mult dela 
conferenţa internaţională din Berlin.

Regele Belgiei şi statul Congo.

în şedinţa camerei belgiene dela 
23 Aprilie, ministrul de finance Beer -  
n a e r t  a 4'8i regele a făcut cu pri- 
legiul banchetului festiv din 4>ua Pre_ 
mergătoare o alusiune foarte respicată 
la p l a n u l ,  de a t e s t a  s t a t u l  
C o n g o  r e g a t u l u i  B e l g i e i .  Mini
strul de finance a accentuat, că împru
mutul pentru Congo, de care vorbesc 
foile, nu s’a presentat încă dietei, dar’ 
guvernul îşi dă toată silinţa să sprigi- 
nească intenţiile regelui, de a deveni acest 
stătuleţ în posesiunea Belgiei.

Francezii bătuţi de Amazoanele din Dahomey.
„Le Temps“ primesce împărtăşi

rea, că Francezii au fost bătuţi în Da
homey de Amazoane. Dahomeyanii au 
atacat din nou Cotonul. După o luptă 
de două oare, Francezii au fost siliţi 
să părăsească Cotonul şi să se retragă 
la Postonovo, urmăriţi fiind de Negri.

Francia e pusă acum înaintea al
ternativei, sau să treacă mai departe şi 
preste această lovitură, sau să înceapă 
o campanie mică acum, în cel mai cald 
timp pe cel mai nesănătos petec de 
pământ.

B ă n d u r ă ,  b â n d o r ă  — pânzătură de cali
tate dură în formă de ştergar; se folosesce 
spre a înlătura pulberea despre obiecte.

B ă r !  =  o d a c ă !  spr. pl. în frasa „bar ghe-ar 
mere el“ =  o dacă ar merge el; „ce l  pu
ţin,  spr. pld. „bar doi zloţi ghe aş avâ =  
cel puţin doi zloţi de aş avé! Este bar
barism, ungurescul bár. Mai are şi sensul 
ori, spr. pl. „bar-cui poatîe plăcâ! =  ori-cui 
poate plăce! —

Bâ t ă r ,  b a t â r ă ş  =  deşi, eu toate-că. Ungu
rescul ámbátor.

B a r t ă  =  b o r d u r ă  la pălărie; îndoitura dea
supra la ismene.

B ă r c ă  =  oaie cu lână creaţă şi mică. Ungu
rescul birka.

B ă r c â r =  păstorul ce grijesce de acest soiu 
de oi.

B ă r c ă r i e  =  staulul unde se adăpostesc ace
ste oi.

B ă r b ă t u ş — o parte mică din résboiu ; am
narul stă găurit; chinga ce întră prin acesta, 
fiind şi ea găurită, deasupra amnarului are 
un cuiu, care se numesce bărbătuş.

B a r ş o n — catifea. Ungurescul bársony.
B ă s k d â  =  graiu, vorbă. E barbarism, ungu

rescul beszéd, — dar’ îl aflăm şi în scrierile 
Doastre cele mai vechi. Astfel la Coresi, spr. 
pld. „şi amu be se  de le  tale aive se fac“. 
(Glosariul „evg. d. Coresi tip. la Braşov în 
a. 1561.“ în „Buciumul Rom“, de G. Seu- 
lescu a. 187Ó.) Se pronunţă mai adese sub 
forma: besadă.

B ă s ă d e s c  =  grăesc, vorbesc. într’un des
cântec ce fetele <fic L nuri, fântâni, în 
noaptea de S. Văsiiu :

„Nici şpânîasă, nici crăiasă,
Că-i mândra câ frumoasă.

Cestiunea baltică şi partidul résboinic 
prusian.

O broşură apărută la B e r l i n ,  pro
babil din peana unui oficer înalt, trac
tează despre c e s t i u n e a  b a l t i c ă  şi  
p r e t i n s u l  p a r t i d  r é s b o i n i c  d i n  
P r u s i a .  Autorul se încearcă a aréta, 
că graniţele geografice germano-rusesci 
sünt nenaturale, că Rusia voesce sé cu
cerească gurile V i s t u 1 e i şi că Ger
mania trebue sé-’ şi arangeze raporturile 
în vederea înaintării necesare contra 
slavismului. Când împăratul Fr i der i c ,  
atunci principe de coroană, a vorbit cu 
Ţarul actual despre aceste lucruri, s’a 
exprimat Ţarul: „La question baltique“ 
va rémáné în veci un obiect de ceartă 
între aceste doué popoare. Despre con
trarul nimenea nu ’l-a putut convinge. 
Autorul susţine mai departe, că la  1887 
G e r m a n i a  a s c ă p a t  c e a  ma i  f a 
v o r a b i l ă  o c a s i u n e  de a î n c e p e  
un r é s b o i u  v i c t o r i o s ,  căci Fran
cezii erau încă armaţi cu puşca cea 
vechie, artileria lor încă nu era organi- 
sată, legea cea nouă militară fanceză 
nu era introdusă şi asemenea nici Ruşii 
nu erau gata de résboiu, ca astăzi- 
Toate aceste au şi fost apreţiate în 
multe cercuri, care propuneau o hotă- 
rîre vitejească. Autorul asigură, că şi 
şeful statului major (nu spune, că 
Moltke sau Waldersee), precum şi împă
ratul Frideric au fost pentru résboiu.

Pentru-ce trebue Aradului tabla 
regească.

D-rul Paul T e n n e r ,  vicepreşe
dintele partidului „liberal“ din Arad, 
publică în toate foile din acel oraş un 
articol, în care, pledând pentru aşe4area 
unei table regesei în A r a d ,  dovedesce 
după ce principii şoviniste săvîrşesc pu
ternicii <jilei reforma decentralisării ta
blelor. Extragem din acest celebru ar
ticol următoarele:

Mai ântâiu autorul combate aserţiunea, 
că Aradul nu poate căpăta tablă regească, 
pentru-că sânt mai importante oraşele D o- 
b r i ţ i n  şi O r a d e a - m a r e .

Cel dintâiu fiind un centru puternic eco
nomic şi cultural maghiar, ear’ al doilea un 
p i v o t  al m a g h i a r i s m u l u i  c o n t r a  păr
ţ i l o r  a r d e l e n e ,  care are trebuinţă de a fi 
întărit. Contra acestei aserţiuni Drul Tenner 
arată, că Aradul din punctul de vedere al ju 
stiţiei este foarte bine situat pentru o tablă 
şi că totodată maghiarismul representat prin 
el încă trebue spriginit. Apoi face următorul 
plan, cum s’ar pute face, ca Aradul se ca
pete tablă regească şi cu toate aceste să nu 
fie îngreunată nici visteria statului şi să nu 
fie păgubite nici cele două oraşe amintite, nici 
interesele justiţiare sau naţionale :

„Dacă ar fi normativă numai împăr
ţirea teritorială şi dacă avem [în vedere 
numai părţile răsăritene ale Ungariei, fără res
pect la părţile ardelene, şi dacă ar fi vorba 
de plasarea numai alor trei table regesei, 
apoi cu drept cuvent numai actualele reşe
dinţe ale juriilor de presă, adecă oraşele C a

in dos ca o ruje mare 
In faţă ca sfântâ soare ;
C ă t ă  câţi b ă s ă d e ş t i e  
I n i m a  g h i n  ei toptîeştîe“ etc. 

Intr’un alt descântec ce se 4>ce tot cu această 
ocasiune:

„Jos tíe-oiü apleca:
Bruj ghe aur ţî afla, 
în sîn ’ţî-lolu ţîpa; 
în sus tîe-oiu răghica,
P ă s t ă  satîe-’i lumniina;
Că t ă  câţi i b ă s ă d i 
Cu mnîere 1 îndulci“ etc.

Cuvântul sub forma verbială a fost usitat şi 
la scriitorii vechi. Astfel în codicele vo- 
roneţean, care deşi nu e din evul mediu, 
după cum unii au conclus, ci este la tot ca
şul cea mai vechie scriere românească din
tre câte ne sânt pănă astătji cunoscute, —  
încă îl aflăm, spre pild. „Deaci se sui de 
frânse pănre şi gusta b ă s â d u i  de bi u  
pănră la 4ori.“ (Ve4i „Probe din textul ma
nuscriptului voroneţean“, de loan I. Bum
bac, pag. 131. „Aurora Română“. 1882.) Este 
ungurescul beszélni.

B ă u n a (a) =  a urla (despre câni). 
B â z d ă r i  (a) =  a strechiâ. în frasele: bâz- 

dâr acasă! bâzdâr în sa t! bâzdâr la datiţ! 
Bâzdâr exprimă în graiul ţeranului român 
din Sălagiu: se şi culege, cât ai bate în 
pălmi se şi ia: acasă, în sat, la danţ!

B â z g ă i (a) =  a bâzdăi.
B e l c â u  =  leagăn. într’o doină:

„De-ar fi bătut Dumnecjeu 
Tălpile dela b el ce  u, 
în care m’am legănat,
Să nu se legine nime 
Să petreacă ca şi mine“, etc. 

„Gutinul. N. 31 1889. (Din Sél. I. P. S.)

ş o v i a ,  D o b r i ţ i n  şi Ar ad  pot fi designate 
ca reşedinţe ale tablelor regesei.

„Dar’ interesele justiţiei sânt mai bine 
observate, dacă pe acest teritor vor fi aşe- 
4ate cinci table regesei, nu trei, şi anume fără- 
ea să fie trebuinţă a întemeia, în loc de cele 
11 proiectate, 12 table.

în acest cas i n t e r e s e l e  n a ţ i o n a l e  
fără cea mai mică păgubire a celor justiţiare 
— ar eâştiga în tablele regesei un sprigin 
extraordinar, ea r ’ p r o c e s u l  de  a ma l g a -  
m i s a r e  ce  a c u m  d e c u r g e  a t â t  de  
î n c e t ,  ar s ă v î r ş i  o p e r a  u n i t ă ţ i i  na
ţ i o n a l e  î n  tempo mai  r e p e d e .

Noţiunea părţilor ardelene după lege a 
încetat a mai exista, dar’ deosebirea între 
partea de dincoace şi de dincolo de Király
hágó mai există încă în diferite provincii şi 
cu deosebire în afacerile justiţiei. Dacă Ora
dea-mare trebue să capete o tablă regească, 
dacă Oradea-mare în adevăr afară de intere
sele justiţiei este chiemată să împlinească şi 
o m i s i u n e  n a ţ i o n a l ă ,  dacă în adevăr este 
un p i v o t  c o n t r a  p ă r ţ i l o r  a r d e l e n e ,  
care trebue întărit, atunci districtul tablei ei 
t r e b u e  s e p a r a t  din p ă r ţ i l e  a r d e l e n e .  
Căci nici un interes important justiţiar sau 
n a ţ i o n a l  nu reclamă, că şi Clujul trebue să 
aibă o tablă regească.

„Nu voim să combatem meritele şi im
portanţa istorică a Clujului, dar’ dacă este în 
ţeara un oraş, care a fost în tot felul sprigi
nit de stat, apoi acesta este Clujul. Acesta 
oraş, abstragând dela toate celelalte, a primit 
dela stat prin aşe4area în el a universităţii 
a doua un serviciu cu mult mai mare, decât 
ca să poată pretinde şi mai multe.

„Dacă prin urmare dela tabla regească 
plănuită la Cluj s’ar alătura câteva cercuri 
la cea din Oradea-mare, o parte la cea din 
Arad şi restul la cea din O ş o r h e i u ,  apoi 
prelângă complanarea desăvîrşitâ a nemulţu
mirilor de acum, s’ar face intereselor justi
ţiare şi naţionale cel mai mare serviciu, ear’ 
Oradea-mare şi Aradul ar primi totodată ta
ble regesei, care ar fi cu privire la numărul 
sufletelor şi la extinderea teritorială egale cu 
tablele plănuite acum la Dobriţin şi Oradea- 
mare.

„Tabla din Oradea-mare s’ar compune 
din districtele judecătoresci Oradea-mare, Cluj, 
Bistriţa, Dej şi Turda cu extindere de circa
28.000 chilom. euadraţi şi cu, 1,100.000 de su
flete, precând proiectul actual îi dă 980.000 su
flete şi un teritor de 21.000 chilom. euadraţi. De 
teritorul tablei proiectate la Arad s’ar ţine di
strictele tribunalelor din Arad, B. Giula, Deva, 
Alba-Iulia şi judecătoriile cercuale din Ba
konya, Najlak şi eventual Aradul-nou, care 
(fără Aradul-nou) ar representa un teritor de
21.000 chil. cuadr. cu 1,050.000 suflete. în 
caşul acesta tablele din Oradea-mare şi Arad 
s’ar extinde paralel cu cea dela Dobriţin cătră 
Ost ,  ea r ’ î n  a c e s t c u v é n t s e c u p r i n d e  
d e j a  m e n i r e a  lor  din p u n c t u l  de ve
d e r e  al i d e i i  de  s tat .  După-ce mai de
parte comunicaţiunea este mai bine asigurată 
ca la tabla reg. din Oradea-mare proiectată 
de guvern între tribunalul din Arad şi Ora
dea-mare, sau ca la tabla proiectată în Cluj 
între Deva şi Alba-Iulia şi Cluj, este sigur, 
că şi punctul de vedere justiţiar este astfel 
mai bine observat.

„Dacă deci Aradul trebue să se retragă 
dinaintea oraşelor D o b r i ţ i n ,  Oradea-mare,

B e t îa g  =  bolnav. Este ungurescul beteg. în 
graiul literar nu poate ave cuvânt de a 
exista. îl întâlnim însă în scrierile vechi 
destul de adese-ori. Astei în Sicriul de aur, 
tip. Sabeş, a. 1683, se citesce: „tot omul 
arâ pofti, cum de se arâ b e t e g i el, alţii să-’l 
vindece“. (Cit. dup. Crestomaţia de Cipariu 
pag. 123.) în această citaţie ocuire ca 
verb, folosit prin Sălagiu şi sub această 
formă; dar’ tot în acel Sicriu de aur îl 
aflăm şi sub forma de substantiv, spr. p ld: 
„milostivirea şi mângâierea ce se face cu 
b e t e g i i  şi cu supăraţii: între celelalte 
fapte bune a crescinilor pomenise-va la <)ua 
de-apoi“. (Crestomaţia d. Cip. pag. 123.)

B e i u g ă  =  steamp; literile ce se ard cu 
steampul în lemn, în pele, în coarne. — 
va fi ungurescul bélyeg.

B e r l e ş ,  b â r l i ş  =  căptuşală. Ung. bérlés.

B i c i ű ,  după pronunţare b g h i o i ü =  valoare, 
preţ, valoarea apreţiată. Ungurescul becs.

B i c i ş ,  după pronunţare b g h i c iş, =  apre- 
ţuitor. Ungurescul becsüs.

B g h i c i u l e s c =  apreţiez. într’o doină:
Care fată-i mai măreaţă,
Nu plătesce-on ou de raţă ;
Oul de ’l-ai biciull,
Nici atâta n’ar plăti.

(„Gaz. Trans“. N. 105. 1889, I. Moldván, distr.
Crasnei.)

Cuvîntul e foarte obicinuit; este ungurescul 
becsülni.

B g h i c ă u ,  pir. b g h i o a u ă ,  = cătuşe, feară. 
Ung. békó.

B i n g h é u  —foaie, burtă, foaie de rumegaiü; 
ung. bendb. —

Timişoara şi Seghedin, — dinaintea fiecăruia 
din alte motive, — apoi este inexplicabil, 
pentru-ce acest oraş, unul din cele mai în
semnate din ţeară, ar trebui să se retragă şi 
dinaintea Clujului. O foaie distinsă juridică 
scrie din incidentul proiectului de lege din 
cestiune: „Ar fi trebuit să se dee şi Aradului 
o tablă regească, căci acest oraş sigur n’a 
meritat să fie preterat. Credem mai departe, 
că este superfluu, ca Ardealul să capete două 
table. După-ce acum abia are una ce lucra, 
este în adevăr comic, ca în viitor să se plic
tisească în Ardeal două table“. Şi dacă se 
poate cjice aceasta despre cantitatea proceselor, 
apoi relativ la calitatea justiţiei ardelenesci, pe 
care am avut destul prilegiu să o cunosc, în 
adevăr ar fi de dorit, ca cel puţin o parte a 
judecătoriilor din Ardeal să fie pusă sub su- 
praveghierea altor table.

„Prin aceste ’mi-am expus vederile cu li
niştea corăspun4ătoare seriosităţii obiectului şi 
nutresc speranţa, că cetăţenii oraşului nostru, 
care nu trebue împintenaţi, când e vorba de 
o afacere de interes public, care au docu
mentat în mod splendid, că sânt gata să jert
fească, când au oferit neprovocaţi o jumătate 
de milion pentru ridicarea unui palat de ju
stiţie, nu vor întrelăsa nimic ce ar pute servi 
pretensiunii noastre legitime.

Agitaţiunea, care ne-a cuprins, este de 
două-ori îndreptăţită, căci noi susţinem ca fii 
ai acestui oraş, dar’ şi ca cetăţeni mărimea ne
dreptăţii ce ni-s’a făcut, dar’ cu toate aceste 
să ne silim a gândi în linişte şi a lucra ho- 
tărîţi şi conscii de noi. Să îmblân4im spiri
tele noastre agitate, căci mănia este un rău 
sfătuitor, şi să fim precauţi, dar’ neabătuţi în 
energia noastră, pănă-când nu va dispăre cea 
din urmă ra4ă de speranţă, ear’ de aceasta 
să ne ferească provedinţa scumpul nostru oraş.

„ Dr. Paul Tenner, 
„vicepreşedinte al partidului liberal 

din Arad1*.

CRONICA.
ímpéráteasa - Regină Elisabeta în 

Homburg. Dela b ă i l e  din H o m b u r g  se 
telegrafeazâ cu data de 23 1. c . : împărăteasa- 
Regină E l i s a b e t a  a sosit aici ieri după 
ameath în cel mai strict incognito şi a tras 
într’o droşcă simplă spre castelul regal, ca să 
cerceteze pe împărăteasa F r i d e r i c  şi pe fii
cele acesteia, dintre care princesa Margareta 
îşi sărbează tocmai (Jiua nascerji. Regina Eli
sabeta a petrecut pănă la 5 oare în castel şi 
apoi s’a reîntors la Wiesbaden.

*
Transferare. Ministrul de culte şi in

strucţiune publică reg. ung. a transferat pe 
inspectorul de şcoale Francisc H a l á s z  din 
comitatul Solnoc-Dobâca în aceeaşi calitate în 
comitatul Vas.

*
Maghiarisări de nume. „Budapesti 

Közlöny“ publică următoarele schimbări de 
nume: Enric B e i t i e r  în „Bartos“ ; Aloisiu 
B r a n d t w e i n e r  în „Pór“ ; Ferdinand P o l l  
în „Bedekér“ ; Max. W e i n b e r g e r  în „Bá
rótt“ ; Emil N a g y  ín „Remeteszegi“ ; Eugen 
N i e d e r m a n n  ín „Nágrádi“ \ minorenul Isac 
K o h n  în „Kemény“ ; Öoloman F i s c h e r  în 
„Halász“ ; Larrenţiu G o l d s t e i n  ín „Gál“ 
şi Marcu K o h n  ín „Kovács“.

*
Distincţiune. Maj orul S c h n e i d e r ,  

ataşatul militar de pănă acum prelângă curtea 
din România, a primit marea cruce a ordi
nului „Coroana României“.

*

B g h i  u t ă — osândă, pedeapsă, pedepsire. Ung. 
büntetés.

B g h i  n t ă t  es  c =  pedepsesc, osândesc. Este 
ungurescul büntetni. S ’a folosit, şi de 
scriitorii vechi din Ardeal, astfel îl aflăm 
de mai multe-ori în catachismul calvinesc, 
sp. pl. „Gîudecătorii să o bintătuească; să-’l 
bintătuească ca pre nesce necredincioşi“, (ed. 
Bariţ, pag. 127.)

B i n î â ţ e  =  salutare. Nu seiu mai este astă4i 
usitat şi în Moldova în acest înţeles, dar’ 
scriitori vechi din Moldova îl obicinuiau. 
Astfel în codicele logofătului Eustrate, de 
pe timpul lui Vasilie Lupul Vodă, se citesce : 
„seau de vor 4>ce bineţe unul altuia“. (V. 
„Glosariul codic. Vasilie Lupul, de logof. 
Eustrate“. de G. Seulescu an. 1875 „Buciu
mul Rom“.

R i m b ó  — nume la boi; ungurescul bimb.
B g h i r  =  simbrie. Dajdea popii. Ungurescul 

bér. Se mai aude, dar’ numai în unele lo
curi, birság pentru amendă în bani. Ungur.
birság. *)

B g h i r i ş  =  ficiorul, sluga ce lucră cu plugul, 
carul şi sania trasă de boi. Ungurescul bé
res. Cuvântul e folosit pretutindenea în Ar
deal; — S. Bârnuţ în o epistolă la an. 1843, 
zugrăvind starea de lucruri din Blaj din 
acele timpuri, <jice: „Blajul e un car încăr
cat de multe rele pe o coastă foarte pri
mejdioasă; b i r i ş u l  nu e harnic mai mult 
a-’l ocârmul“. („Amicul Fam.“ anul 1890, 
pag. 6.)

*) Cuvântul odinioară era poate şi mai lăţit de
cât cum astăzi este. într'un deliberat al sinod1 lui din 
Blaj dela annl 1742 se (jice „pănă va plăti birşagul 
obicinuit“ (p. 152 acte sin. I. Moldovan).

Nou membru al casei magnaţilor.
„Pester Lloyd“ află, că episcopul luteran al 
districtului montan (Ungaria-de-sus) Gustav 
S z e b e r é n y i  este numit membru al casei 
magnaţilor.

*
Alegere de deputat dietal. în cercul 

electoral din Berettyó Újfalu, stânga extremă 
va candida de deputat în locul decedatului 
baron Blasiu Orbán pe Alexandru C s a n á d y, 
ear’ partidul liberal, după-cum spune „Bud. 
Hirl.“, pe contele Aladár B e t h l e n .

*
Sinodul archidiecesan. Ieri s’au ţi

nut două şedinţe, una la 9 oare înainte de 
ameaiji şi alta la 5 oare după ameaiji, amân
două sub presidiul ordinar al înaltpreasfinţiei 
Sale archiepÍ8copului-metropolit Miron Roman, 
în şedinţa de înainte de ameaŢ s’au verificat 
două protocoale ale şedinţelor premergătoare 
şi apoi s'a urmat cu raportul comisiunii şcolare 
asupra raportului general al consistorului ea se
nat şcolar. După-ce, la propunerea comisiunii, 
aproape toate punctele raportului consistorial 
s’au luat spre sciiuţă, eomisiunea şcolară s’a în
curcat cu o propunere privitoare la manu
alele de studiu în institutul teologie-pedagogic 
din Sibiiu. Această propunere a produs o dis- 
cuţiune mai lungă, în decursul căreia s’a trac
tat aşa 4>üend de lana caprina şi s’a dovedit în 
mod eclatant, cât de rău îsi sciu comisiunile 
alege referenţii. Dintre obiectele mai impor
tante ce s’au resolvat apoi se poate aminti 
conclusul siuodal privitor la clădirea unei case 
noue în locul casei vechi archidiecesane din 
strada Cisnădiei, pentru care scop s’a preli
minat suma de 100.000 fl. în şedinţa de 
după amcaji s’a făcut alegerea la postul unui 
asesor ordinar în senatul strîns bisericesc al 
consistorului archidiecesan, devenit vacant prin 
numirea archim and ritului Dr. Puşcariu de vi
car archiepiscopesc. Majoritatea covîrşitoare 
a voturilor a întrunit-o fostul secretar consi
storial şi asesor provisor Nieanor Frateş.

Şedinţa de astă4i s’a început la oarele 
10 înainte de amea<ji şi a fost presidiată de 
vicarul archiepiscopesc Dr. Ilarion Puşcariu. 
După verificarea protocolului şedinţelor de 
ieri şi după presentarea unor exibite, a urmat 
la ordinea Ţilei referada comisiunii organisă- 
toare asupra raportului comisiunii Şiaguniene, 
care s’a luat spre sciinţâ fără nici o discu- 
ţiune. Faţă cu propunerea făcută de un de
putat sinodal cu privire la schimbarea acelui 
punct din regulamentul afacerilor interne ale 
sinodului, care tractează de competeuţele de
putaţilor sinodali, eomisiunea organisătoare 
a propus modificarea punctului respectiv în- 
tr’acolo, ca deputaţii externi se primească 
la 4> diurne de câte 4 fl., ear’ cei cu lo
cuinţa în Sibiiu nimic. Atât discuţiunea, 
cât şi votarea urmată asupra acestei afaceri 
a oferit mult obiect de rîs şi deputaţilor şi 
publicului de pe galerie. La urmă se ameste
cară limbile şi, după-ce s’a votat odată, s’a 
constatat, că cei-ce au votat pentru schimba
rea regulamentului nu formează cele două ter- 
ţialitâţi recerute pentru aducerea de concluse 
valide. Cestiunea cea mai importantă a fost 
apoi raportul consistorului cu privire la in
troducerea lucrului de mână la institutul teol.- 
ped. din Sibiiu. Aici se tracta de o e ă- 
p ă t u e a l ă  şi eomisiunea şcolară a voit 
să fie mai catolică decât Papa însuşi şi a pro
pus s i s t e m i s a r e a  unui post de profesor 
extraordinar pentru lucrul de mână cu o leafă 
de 800, cu bani de cuartir de 150 fl., cuin- 
cuenalii etc. După o discuţiune mai viuă, la 
care a luat parte şi însăşi persoana interesată, 
întâmplându-se şi un incident regretabil, s’a 
respins atât propunerea consistorului, cât şi a 
comisiunii şcolare, şi s'a îndrumat consistorul 
a studia afacerea mai bine şi a veni la anul 
viitor din nou cu raport cătră sinod. Şedinţa 
s’a ridicat pe la oara l 1/*. Proxima şi poate 
ultima şedinţă se va ţine mâne la 9 oare îna
inte de amea4i.

*
C. A. Rosetti şi exposiţiunea roma. 

uească din Sibiiu. Ocupându-se cu a 5-a

B i r t o c 0 ş  =  posesor. Barbarism urît, ungu
rescul birtokos, dar’ folosit în o parte a Să- 
lagiului.

B g h i r u e s c = =  înving, joesc, ridic ; în sens 
ref lexiv;mă b g h i r u e s c = m ă  ridic, 
m’am, mă întărit. în frasa: „’l -a  m bghi -  
r u i t  în trântă“, verbul are sensul 'l-am în 
v i n s ;  în „ b g h i r u e s  c cu lucru“ =  joesc, 
am timp deajuns cu isprăvirea lucrului; în 
„mă b g h i r u i u  ghin pat“ =  mă ridic, 
las patul; în „Iuân se  b g h i r u e  binîe“ 
=  se are bine cu averea, este bogat; în 
„bghirue-tie ghe jos !“—întărîtă-te, stăruesce, 
probează a te ridica de jos! Cuvântul îl 
aflăm şi în catechismul calvinesc şi îndeo
sebi în cărţile vechi bisericesci de prove
nienţă din Ardeal, dar’ precât seim, la cu
vânt n'au fost legate atâfe sensuri ca tocmai 
în dialectul sălagian.

B i z o t m â n =  membru în antistia comunală.
Ung. bizotmány. Foarte lăţit.

B g h i u =  prisositor, mănos; — îl aflăm în căr
ţile cele mai vechi românesci; astfel în ca
techismul calvinesc citim : „Nu lua, Doamne, 
dela noi dhulü tău, şi cuvântulu cel’ sfnt, 
ce ne dă întrămarea cea de b iu  a credinţei 
derepte“ (ed. Bariţiu, pag. 77); în codicele 
voroneţean deasemenea întimpinăm cuvântul 
în cestiune, unde se citesce: „băsădui de’ 
b iu  pănră la 4 °« “. (Ve4i: „Probe diu 
textul manuscriptului voroneţean“, în „Au
rora Rom.“, a. 1882, de loan I. Bumbac.) 
E foarte adese întrebuinţarea şi a formei 
b g h i o ş  pentru bghiu, tot în acelaşi sens. 
Atât bghiu, cât şi bghioş este ungurescul 
bő, bős. (Va urma.)
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aniversare a morţii lui C. A. Rosetti, „Tele
graful“ din Bucuresci spune cititorilor sei ur
mătoarea interesantă episodă din vieaţa ma
relui bărbat al României: Când cu exposiţiu- 
nea din Sibiiu, Rosetti fiind ministru de ex
terne şi preşedinte al consiliului, ambasadorul 
Austriei se înfăţişează la dînsul, cerendu-’i se 
iee măsuri de rechiemare a unui general ro
mân, care se afla în Transilvania şi făcea 
agitaţie. „Un general român în Transilvania“ 
răspunse Rosetti, „Vă înşelaţi. Nici un singur 
general nu lipsesce din ţeară“. Este generalul 
Davila, Excelenţă“, afirmă ambasadorul. „Gene
ralul copiilor cu puşci de lemn! Acela poate 
se lipsească. Nu cumva şi ei inspiră îngrijirii 
maréi împărăţii? Apoi acela e Francez şi d-ta 
scii bine, că Francezii nu prea sciu geografia, 
el a vădut Români aici, Români acolo şi vor- 
besce ca-şi-când ar vorbi aici“. Conversaţia s’a 
încheiat aici. Ambasadorul a vă<Jut, că era 
deprisos să mai stăruească şi generalul Da
vila a rămas în Sibiiu la exposiţiune tot tim
pul concediului seu.

«
Tîrgul de vite de prăsiiâ în Sibiiu.

Avisăm pe exponenţi, că tîrgul se ţine Marţi 
în 29 1. c., dar’ vitele trebuesc presentate la 
tîrg încă Luni în 28 pentru a se pute efec
tul primirea şi examinarea lor. Luni la 12 
oare din Z‘ se încheie primirile, şi cine nu 
'şi-a adus pănă la acest termin vitele, n’are 
intrare cu ele în tîrg.

*

Comitetul congresului bisericesc 
serbese a resolvat în şedinţele sale dela 16, 
17 şi 18, care au incurs în contra concluselor 
consistoriilor eparcbiaie. Mai departe e! a re- 
vidiat socotelile mănăstirilor. Cu acest prilegiu 
s’au aflat multe iregularităţi în administrarea 
dela trei mănăstiri. Comitetul a stabilit şi tex
tul definitiv al raportului cătră congres.

#
Proces de presă. Alaltăieri s’a per 

tractat înaintea curţii cu juraţi din Cl u j  pro
cesul de presă intentat de procurorul contra 
contelui Z d e n k o  K l e b e l s b e r g  pentru ca- 
lomniarea directorului de postă din S i b i i u .  
Juraţii ’şi-au dat verdictul, că articolul încri
minat conţine calomnie, dar’ acusatul nu este 
vinovat. Pe basa acestui verdict contele Kle
belsberg a fost achitat decătră tribunal.

*

Moartea pădurarului Coman. Asupra 
morţii pădurarului Coman din Şan ta, despre 
care am fost luat şi noi o scurtă notiţă, aduce 
„Sieb. Deutsch.Tageblatt“ din parte bine in
formată următoarele amănunte: Dl căpitan 
P. şi dl locotenent de Sp. s’au dus cu vână
torii Coman şi Bucur Muntean la vânătoare 
de gâinuşi în munţii Cristianului, circa o 
oară spre Vest de Şanta, şi se aflau pe la 
oara Zece a- m- mi departe de locul lor de 
popas, când Coman a încercat să adimenească 
o găinuşe. Două găinuşi răspunseră la strigă
tul de adimenire, şi pentru a nu le spâria pe 
acele, vânătorii se traseră la o parte a răs
pântiei în desiş. Fiecare scia unde stăteau 
ceialalţi trei. Din oare-care causă, Coman pă- 
raşi locul seu şi se trase după Muntean, 
care înainte cu circa 14 Z'!e a împuşcat în 
apropierea acelui loc un urs, nu a nimerit 
însă, şi sub impresiunea duor urme de urs cu 
totul proaspete ce duceau preste răspântie 
înaintea lui, se afla în o anumită agitaţiune. 
La un 8gomot, care 'l-a făcut Coman în desiş, 
întorcându-se şi înaintea lui şi lfingă el sci- 
ind pe ceialalţi soţi de vânătoare, a socotit, 
că figura întunecoasă ce se mişca în desişul 
de pini numai un urs poate să fie, a tras 
într’acolo şi Coman se răsturnă în muşchiu 
cu un strigăt de durere, cu şoldul de deasupra 
străpuns de un glonţ. Osul şoldului de 
deasupra nu era rupt, dar’ la aparenţă 
părţi vasculare mai mari erau vătămate. 
Dl căpitan P. şi locotenentul de Sp. au aplicat 
lui Coman un bandagiu şi ’l-au dus în un ţol 
circa 2000 paşi de vale în o colibă. Mun
tean a fugit la Răşinari cu însărcinarea, de a 
aduce un medic, n’a aflat însă nici-unul şi a 
transportat pe cel rănit pe un car la Răşi
nari. Pe cale în jos trebue că s’a slăbit legă
tura şi a urmat o «curgere de sânge, destul, trei 
oare după întoarcerea sa acasă a murit Coman 
şi cinci copii deplâng pe tatăl lor. De însemnat 
e pentru relaţiunea reciprocă a ambilor soţi de 
vânătoare, că Coman înainte cu câţiva ani a 
fost scăpat de moarte prin Muntean. Coman 
s’a fost băgat aşa de adúnc în o căpcană 
după un vezure, care s’a fost refugiat în o 
peşteră, că nu a mai putut eşi. Lui Mun
tean ’i-a bătut la ochi rămânerea atât de 
mult a lui Coman şi el ’l-a scos de pi
cioare la lumina (Jilei, şi numai după două oare 
’i-a succes a aduce la vieaţă pe Coman, care 
a fost leşinat. O rănire a lui Coman causată 
cu intenţie, după starea lucrului, e prin ur
mare exclusă. Acest incident aparţine omi 
noasei rubrici: „nenorociri la vânătoare“ şi 
poate servi ca exemplu de învăţătură, unde 
poate duce biperzelul şi neprecauţiunea.

#
Gândaci de Main. Prin părţile noastre 

s’au ivit în estan gândaci de Maiu în canti
tăţi colosale; prin pomi bâjbăe de aceste ani
male stricăcioase.

*
Convertirea unui Mahomedan la 

creştinism. într’un <har provincial din Ro
mânia cetim următoarele: Un Mahomedan, 
în vîrstă ca de 25 ani, domiciliând în Turuu- 
Mâgurele, a primit a renunţa la religiunea sa 
şi a îmbrăţişea religiunea creştină. Această 
convertire s ’a făcut în circumstanţele următoare : 
Aly Assan, — astfel se chiema Mahomedanu, 
— trăia de vre-o doi sau trei ani de Z^e CK 
o Româncă, căreia îi făgăduia într’una, că o va 
lua de soţie. Fagădueala trebuia acum să 
’şi-o îndeplinească, deoare-ce ei avură un copil. 
Aly Assan se găsia într’o situaţiune foarte 
dificilă, pentru-că dogmele religiunii maho
medane îl opria de a se căsători cu ghiauri, 
eum (jic ei Românilor, totuşi atunci se hotărî 
să se creştinească, Botezul lui Aly Assan s’a 
făcut Vineri, el a primit numele de Teodor, 
şi naşul seu a fost dl State Angelescu. După- 
cum s’a vă(jut pănă acum, dela un timp în

coace sünt o mulţime de Mahomedani, care 
îmbrăţişează religiunea noastră, aceasta de 
câte-ori voesc să iee în căsătorie pe o ceştină; 
precât timp Ovreii, când voesc a se căsători
cu o Româncă, nu renunţă la religiunea lor.

*
Regina Angliei. Din Darmanstadt se 

depeşează, că regina Angliei a sosit acolo la 
23 1. c. înainte de ameacji.

*
Moartea unui milionar. Lui „Pester 

Lloyd“ 'i-se telegrafează din P a r i s ,  că mi
lionarul S p i t z e r ,  proprietar al unei gran
dioase colecţiuni de anticităţi şi austriac de 
origine, a murit alaltăieri.

*

Foc într’un teatru. Din P a r i s  se 
telegrafează, că în teatrul b o u f f e s - p a r i -  
s i e n s  s'a iscat la 23 1. c. foc. Din norocire 
focul a putut fi stîns la început, astfel că tea
trul n’a devenit pradă flăcărilor.

*

O desminţire. „Altenburger Zeitung“ 
declară din isvor autentic, că scirea răspân
dită de „Telegraful“ din I a ş i  (?), că marele- 
principe C o n s t a n t i n  din R u s i a  ar fi are
stat, este cu desăvîrşire inventată. Marele 
duce Constantin este ginerele prinţului Ma u 
r i c e  de S a c h s e n - A l t e n b u r g .

*
A fugit cu 5,000.000 de franci. Un

anumit B er in ger ,  proprietarul unui comp- 
toir de bursă din P a r i s ,  a dispărut, lăsând 
după sine un deficit de 5,000 000 fr. Această 
colosală sumă pâgubesce o mulţime de capi
talişti mai mici, care ’şi-au încredinţat econo
miile lui Beringer, ca să joace la bursă.

*

O exposiţie internaţională de 4iare
se va araugia în M i l t w a n k e e  în 1891 
deodată cu exposiţia industrială, care se va 
ţine tot atunci. în aceasta vor fi represan- 
tate toate (jiarele din lume cu câte un număr, 
ţliarele şi revistele din Ungaria spre acest 
sfîrşit sânt rugate a trimite câte un exemplar 
din numărul lor de P a sei ,  anul present, la 
consulul american general din B u d a p e s t a ,  
Ludovic G e r s t e r.

*

Soţia Şaehului din Persia în Viena.
Soţia Şaehului din Persia, N a s  r-E d d i n, cea 
dintâiu dintre cele patru soţii legitime ale lui 
şi mama moştenitorului tronului, a sosit la 23 
1. c. cu trenul curier dela Cracovia la Viena, 
pentru a consulta pe profesorul Fuchs asupra 
unei boale de ochi.

VARIETĂŢI.
(Cum trăesce Bismarck.) Un (Jiar 

german dă următoarele amănunte asupra tra
iului lui Bismarck la Friedrichsruh, decând 
nu mai e cancelar: Prinţul se scoală la 10 
oare dimineaţa şi ia dejunul pe terasa pala
tului. Apoi îşi revede corespondenţa şi între 
11 şi 12 oare face o preumblare. Dar’, în 
contra obiceiului seu de mai nainte, nu se 
mai plimbă singur, ci întovărăşit de vagmi- 
strul, care ’l-a servit precând era cancelar. 
Al doilea dejun îl ia la oara 1, apoi se pune 
la lucru. La 3 oare pleacă din nou la prim
blare. La 6 oare sepune la masă. La 10 oare 
fix prinţul se culcă.

(Familia Şaehului.) Aducem şi noi 
scirea, că cea dintâiu femeie a regelui regilor va 
sosi la Viena, ca să se caute de o boală de 
ochi. Ea se numesce Zyanet-el-Zultaneh (Giu- 
vaierul imperiului) şi a dat un fiiu bărbatului ei, 
născut la 1882 şi care are numele de Nasr-Edin 
(Lumina credinţei). Această nascere a fost 
notificată tuturor curţilor europene prin 
scrisori autografe ale Şaehului. Zyanet fusese 
deja ridicată la titlul Chadien (nevastă legitimă 
a Şaehului) şi fusese încoronată în presenţa în
tregii curţii.

Fiecare dintre cei patru fii ai lui Nasr- 
Edin are câte o mamă deosebită. Musafir- 
Edin e moştenitorul legitim al tronului ; 
Zil-el-Sultanâ e moştenitorul presumptiv şi 
guvernatorul mai multor provincii; Naib- 
Sultané e ministru de răsboiu. Mai rămâne 
tinărul Nasr-Edin.

Şachul are 4 neveste legitime şi 187 de 
concubine.

Pănă la Nasr Edin, de 25 de veacuri 
n’a pus nici un suveran persian piciorul pe 
pământul european.

(Cam obrasnic, dar’ logic.) De ce
minţi, Siţo, când faci ceva rău ? întreabă mama 
furioasă.

— Pentru-că dacă îţi voiu spune drept, 
mă tragi de urechi 1

(Haz.) Un stăpân cătră servitorul seu :
— Sünt foarte mâchnit, dragă, că nu pot 

se-’ţi dau simbria; dar’, deoare-ce timpul e 
bani, îţi dau vacanţă pe o lună de (jil®-

SERVICIUL TELEGRAFIC
al „TRIBUNEI“.

Belgrad, 2 5 Aprilie n. S c u p c i n a  
a a c c e p t a t  l e g e a  b i s e r i c e a s c ă .  
Metropolitul a ameninţat cu demisionare, 
la cas dacă nu ’i-se iau în considerare 
pretensiunile. Ambasadorul rusesc a in
tervenit. în  favorul metropolitului s’au 
ţinut ieri din nou adunări de lucrători, 
pe 3are însă le-a împrăsciat miliţia. De 
alt-fel <|iua a decurs în linişte.

B ib lio g r a fie .
Librăria Socec et Oomp. anunţă apa- 

riţiunea A f o r i s m e l o r  asupra înţelepciunii 
în vieaţă, de A. Schopenhauer, trad, de Titu 
Maiorescu. Un volum în 8 de 448 pag. 
ediţie de lux. Preţul 4  lei.

Se poate procura prin toate librăriile 
din România şi prin librăria Socec & Comp. la 
Bucuresci, trimiţându-se preţul inclusiv por
tul de lei 4  bani 60  prin mandat postai.

Extrase din „Budapesti Közlöny”
L i c i t a ţ i u n i :

— 3 Iunie st. n. imobilele minorenilor Paia 
şi Agniţa K n é z e v i t s  din Itebea decătră 
judecătoria cerc. din M o d o ş.

— 13 Maiu st. n. imobilele lui Atanasiu 
Şoşdian, în Boldur, decătră tribunalul reg. 
din L u g o j .

— 20 Maiu st. n. imobilele lui loan B e r i -  
voy ,  în Hobiţa-Uric, decătră judecătoria cerc. 
din H a ţ e g .

— 18 Maiu st. n. imobilele Borbalei Varga 
născ. Ur a c s ,  în Temerin, decătră tribunalul 
reg. din N e o p l a n t a .

— 31 Maiu st. n. imobilele lui Pera 
K i k i t y ,  în Araci, decătră tribunalul reg. 
din B e c i c h e r e c u l - m a r e .

— 12 Maiu st. n. imobilele lui Ilariu 
S z a k á l l  decătră judecătoria cerc. din B a i a .

E d i c t e :
— A se însinua pretensiunile în 45 de tjile:
— la rămasul după Susana T a k á c s  născ. 

F a r a g ó  (din Bichiş), la tribunalul reg. din 
B i c h i s - G i u l a ;

— la rămasul după George P o n t a  (din 
Pecica-română) şi George C r i ş a n (din Macea), 
la tribunalul reg. din Ar ad .

P o s t u r i  v a c a n t e :
— Un post de oficial de dare clasa VI. 

la perceptoratul din É r s e k ú j v á r .  A se 
adresa în două săptămâni la autorităţile com
petente.

— Un post de practicant de contabilitate cu 
diurnă la direcţiunea financiară din S i g h e t u 1 - 
M a r m a ţ i e i .  A se adresa în două săptă
mâni la autorităţile competente.

— Un post de director adj. la şcoala de stat 
de horticultură din P o j on împreunată cu pepi
nieră. A se adresa pănă la 10 Maiu st. n. a. 
c. la autorităţile competente.

— Un post de al doilea pedel la şcoala 
reală-superioară de stat din T i m i ş o a r a .  A 
se adresa pănă la 20 Iunie st. n. a c. la 
autorităţile competente.

— Un post de scriitor la judecătoria cerc. 
din T e a c a .  A se adresa în două săptămâni 
la autorităţile competente.

— Un post de diurnist la cărţile funduare 
din E l i s a b e t o p o l .  A se adresa în două 
săptămâni la autorităţile competente.

— Un post de oficial de dare clasa VI. la 
perceptoratul din D . - S â n m ă r t i n  şi unul la 
cel din S i g h i ş o a r a .  A se adresa în 14 
Zile la autorităţile competente.

— Un post de oficial de dare clasa VI. 
la perceptoratul din B a i a .  A se adresa în 
patrusprezece Z<le autorităţile competente.

— Un post de oficial de dare la percepto
ratul din B e r e g s e u .  A se adresa în patru
sprezece Z>le la autorităţile competente.

— Un post de practicant în drept cu 
diurnă la tribunalul reg. din Cl uj .  A se 
adresa în două săptămâni la autorităţilă 
competente.

Călindarul dilei.
14/26 Aprilie 1890. 

l u l i a u : Martin.
G r e g o r i a n  : Clet

S o a r e l e :  răsare 4.53, apune 7.3

Buletin meteorologic.
Sibiiu, 25 Aprilie 6 oare dimineaţa.

Frouiuuea atoioai. In mm. 
(Mediul lunar 723.9

omperatuJ.H
după

Oel»iuF

Maximul 
şi minimul

de
tem peratură.

Direcţia 
v Autul ui

OhservsstÄ
Diferenţa

din
pro*j.iuă

720.2 —0.9 + 7 .4 +16.2 —f-5.1 ONO

Din ţeară, 23 Aprilie, 7 naro dimineaţa

S t a ţ i u n i l e :
Presiuu.
atmosf.
în mm

Tempera
tura

GoIain.B

VAutul j

tăria.

Budapesta 761 +  1 0 6 s v î
Sătmar . . 762 + 1 1 .4 s î
Cluj . . — +  10.0 V i
Orşova 763 +  14.6 s î
Timişoara . . 765 +  12.4 — —
Arad . . . 762 +  12.1 s v 3
Paneiova , , 761 +  14.0 s 3

Sosiţi în Sibiiu.
La 25 Aprilie n.

Hotel „Heurihrer. loan Poszler din Cluj ; Adler 
din Budapesta; Kantorovitz din Berlin; Várady din 
Viena, comercianţi.

Hotel „Meitzer*. Aurel Gärtner şi Ferd. Stiasny, 
sublocotenenţi din OrSştie. George Ivan, notar din Se- 
beşul-de-jos.

Hotel „Hdbermann*. I. Popp, notar din Boiţa. 
Nicolau Veress cu soţia, croitor din Braşov.

E c o n o m i c .
Tîrgul de ţeară din Dej. Ministrul 

de comerciu reg. ung. a conces, ca tîrgul de 
ţeară din Dej din luna lui August să se ţină 
de acum înainte în săptămâna premergătoare 
Zilei de 20 August st. n. Marţi, Mercuri şi 
Joi, şi adecă: în Z>ua primă tîrg de rîmători 
şi de cai, în a doua de vite cornute şi în 
Ziua a treia tîrg slobod.

—Si
starea séménáturilor în Ungaria. 

Din rapoartele sosite la ministerul reg. ung. 
de agricultură dela 14—21 Aprilie resultă 
următoarele asupra stării sămănăturilor: Să 
m ă n ă t u r i l e  de t o a m n ă  se desvoaltă în 
general mulţumitor, în unele părţi, îndeosebi 
de-a dreapta şi de-a stânga Dunării, să mă 
n ă t u r i l e  de g r â u  sünt aşa de frumoase, 
încât trebue să se păşuneze sau să se taie. 
Sămănăturile de toamnă târZii stau deaseme- 
nea în general mulţumitor, pe alocurea sunt 
pătate. S ă c a r a  e frumoasă, mai aşa de 
frumoasă ca şi grâul, pe unele locuri însă 
e pătată, se poate însă indica ca bună şi mul
ţumitoare. Cu puţine excepţiuni, sămănătu
rile au dat pretutindenea în paiu. O r z u l  
de t o a m n ă  e mai pretutindenea frumos şi 
nu e mâncat de insecte. în s ă m ă n ă t u 
r i l e  de r a p i ţ ă  au căşunat insectele pagube 
mari, unde aceasta nu e caşul, sünt prospecte 
de o recoltă bună mediocră, altfeum e de aş
teptat o recoltă slabă. S ă m ă n a t u l  de  
p r i m ă v a r ă  e mare parte terminat, afară 
de unele părţi şi îndeosebi acele, unde ză
pada s’a topit pe încetul şi pământul a rămas 
mai până astăZi apătos. Orzul, ovăsul, mă
zărichea, cartofii timpurii şi napii au răsărit 
frumos şi «e desvoaltă foarte bine. S ă m ă 
n a t u l  p o r u m b u l u i  e în curgere, ploaia 
ar fi foarte de dorit mai cu seamă în comi
tatele Arad şi Csongrád, mai departe în unele 
părţi de-a dreapta Dunării şi în comitatele 
transilvane. T u t u n u l  şi p l a n t e l e d e  nu
t r e ţ  se desvoaltă frumos. Pe livezii iarba e 
binişor crescută, şi păşunile stau bine, pe alo
curea însă sunt încă sterpe. Lucrările viilor 
sünt în curgere. Pomii sünt frumos înflo
riţi. Oinide şi gândaci sânt foarte mulţi.

—* —
Recolta României pentru anul cu

rent.— Arăturile pentru porumb au înce
put încă de Mercuri în cea mai mare parte 
a României. Se simte însă mare trebuinţă 
de ploaie. Vânturile ce au suflat în ântâia 
şi a doua Z> de Pasci şi căldurile ce au ur
mat după aceea, au uscat pământul de tot. 
Sămănăturile de toamnă sunt frumoase, grâ- 
nele şi săcările au o porneală foarte bună. 
Oarzele arate în a doua jumătate a lui Martie 
au răsărit deasemenea foarte bine. Iarba de 
păşune este destul de abundantă. Pomii 
de prin lived» an înflorit. Cu un cuvânt, 
anul începe sub nisce frumoase auspicii.

Piaţa cerealelor din portul Brăila.
Operaţiile efectuite în 8 şi 9 Aprilie 1890.

ursa de mărfuri din Budapesta dela 23 Apr. 1890.

t.teinţ'".

cö2 1 
§3 ©C Or

Preţul per 
100 chilogr.

« •© •£

¥  
5  a

Preţul e
100 chile;.:

dela păn£ dela p&TU

G r â n
Bănăţenesc nou 74 — — 79 —
Grâu dela Tisa 78 8.95 9 .- 79 9.05 9 10
Grâu de Pesta 78 8.90 8.95 79 9. 9.05
Grâu de Alba-regalâ 78 8 96 9 — 79 9 < '5 9 10
Grâu de Bácska 78 8.95 9 — 79 __ __
Unguresc de Nord 74 — — 75 — —

SSminţe, Cualitato» Preţul por
vechi ori neme Soiul per Hect. 100 chilogr.

dela 1 pănă
Secară 70--7 2 825 8.40
Orz Nutreţ 60--6 2 6 65 7 -
r de vinars 62- -64 7 10 7 90
o de bere 64—66 8 25 9 75

OvCR 39—41 8.20 8 60
Cucurna porumb) bânăţ. 75 4 95 5.—

de alt soiu 73 4 8.5 4.90
Meiu 5.30 5.55
li rişca

Grâu de primă. & 8 80 £__ 8 81
a Y> de toam. o 7.7 2 7 74

& i(2 ta Cucuruz Maiu-lun. *rH +3fl O 4.85 © & 4. 5cS O
n Iul. Aug. mg 5 03 Jţ* 2 5.04©a Oves de primă. 8.6 â J 8.70

de toam. ©P. Ó.98 2 6.—

Producte; diverts« £ n iu
Onv8n;

dela P

Sein. de trif. Lucerna ungurească 65 — 85.
r franceză —

n italiană — —
H roşie 32 — 35. -

Oleu de rap. rafinat, 43.50 44 50
Oleu de in — —
Uns. de porc dela. Pesta 55. - 65.50©

n dela ţeară —
Slănină avântată 42 — 43 —

ozi V afumată 50.— 51 —
V SSu 81.— ■2 -
s Prune din Bosnia, în bnţi
a> n din Serbia, în saci — —
fl. Lictar slavon, nou -2 — 23. -
2. n bănăţenesc —
£ Nuci din Ungaria — --- -

Gogoşi unguresci
r serbesei

Miere brută H 2
V gal bina străcurat.ă 26 27

Ceară de Rosenau 123 1 i t
Spirt brut 12.00 12

T) Drojdiuţe de spirt 15.25 i 5.7;

Cursul pieţei din Sibiiu.
Din 25 Aprilie st. n. 1890

Hârtie-mouetă română . Cump. 9.30 venii. 9.35
Lire t u r c e s c i ..........................  „ 10.60 „ 10.65
Im periali.....................................  „ 9.60 „ 9.6é
Ruble rnsesci . . . . . .  „ 1.27 „ 1.29

Bursa de Budapesta.
D n 23 Aprilie st. n. 1890.

ito iiia  uo a u r  u l jj, o / q • • • • • • •  ■"
.  „ „ .   102.55
* „ hârtie „ 5 » / » .............................................99.20

împrumutul căilor ferate ung........................... 117 40
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a  emisiune)..............................................................95.50
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a em isiune)..........................................................114.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost u n g .

(3-a em isiune)......................................................................
Bonuri rurale nug.......................... . . . .  88.75

„ „ „ c u  cl. de sortare . . . .  —.—
„ „ bănăţene-timişene . —.—
„ „ „ c u  el. de sortare . . . .  —.—
„ „ transilvane......................................— .—
„ „ croato-slavone...........................  105 —

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . .  99
Obligaţiunile desp. regaliilor . . . .  94 84
împrumut cu premiu ung....................................... 135 50
Losuri pentru regulare,h Tisei şi Seghediu . . 126 50
Renta de hârtie austriacă . . .  . . 8 .25

„ „ argint austriac? . . . . . 88 25
„ „ aur austriacă 109 75

Losurile austr. din 1860 . . 143 50
Acţiunile băncii austro-ungare . . .  940

„ „ d e  credit ung................... 328 50
„ „ „ „ austr. . . .  29430

Scrisuri fondare ale institut, de cred. şi economii
„Albina“ . . .  ........................................... 102.—

Argintul . . .  ........................................... — .
Galbeni îniţ Sr&tesci.....................  . . .  5.U0
Naj ole' n-d’ori . . .  . 9.44
Mărci 100 imp germane . . . .  58.35
Londra IO Lmvres sterlingi. . 11.8. -0

Asimacopulo lui PappudofF, grâu 2000 
heet., Î l -— lei. Curvisiano lui A. Verona, 
grâu 4250 hect., 12‘25 lei. Evloghio lui Car- 
nevalli, porumb 3850 hect., 6'671/a lei. Vas- 
magide lui Carnevalli, porumb 3720 hect., 
6’45 lei. Bach lui G. Mendl, porumb 910 
hect., 6’65 lei. Bach lui G. Mendl, porumb 
9 -60 beet., 6’80 lei. Bech lui G. Mendl, po
rumb 1120 hect., 6-65 lei. Vrioni lui G. 
Mendl, porumb 1000 hect., 62 0  lei. G. Ni- 
colopulo lui Fürth, porumb 950 hect., 6" 15 
lei. Sassu lui Peirano, orz 1600 hect., 5T0 
lei. Bach lai Peirano, orz 780 hect., 5-— 
lei. Ottoman lui E. Efendi, orz 3300 hect., 
5‘35 lei.

Preţui mărfurilor.
Piaţa din Făgăraş, 15 Aprilie Grâu frumos 

hetolitra fi. 5.60 pănă fl. 6.20 ; grâu mestecat fl. 4 80 
pănă fl. 5.30; săcara fl. 4.20 pănă fl. 4.60; cucuruzul 
fl. 3.20 pănă fl. 3.70; ovăsul fl. 2.80 pănă fl. 3.— ; 
sămânţa de cânepă fl. 5.—  pănă fl. 6 . -  ; sămânţa de 
in fl. 7.— pănă fl. 8— ; fasolea fl. 4.— pănă fl. 5.—; 
mazerea fl. 4.— pănă fl. 4.20; lintea fl. 8 .— pănă 
fl. 9.— ; crumpenele fl. 1.—- pănă fl. 1.30; mălaiul 
fi. 7. pănă fl. 8. ; său brut 100 chile fl. 20.— pănă
fl. 21.— ; unsoarea de porc 65, slănina 60—6 f ; 
cânepa fl. —.—pănă -  .—. Un chilo carne de porc 
40 c r . ; carne de vită 3 0 -  32; carne de viţel — 26; 
carne de mei — c r .; ouă 7 cu 10 cr., chim fl. — 
pănă fl. — .—; lumini turnate de său — .— cr. pănă 
40 — cr.

Tîrgul de rîmători în Steinbruch. în  21 Aprilie 
n. s’a no ta t: unguresci bătrâni grei 45.— cr. pănă 
45‘/a cr., unguresci grei tineri 47.— cr. pănă 48 */> cr., 
de mijloc 46.— cr. pănă 47 .' 9 cr., uşori 44— cr., 
pănă 45.— cr., m a r f ă  ţ ă r ă n e a c ă ,  grea —.— cr., 
pănă — .— cr., de mijloc 44.— cr., pănă 54.*/, cr., 
uşoară 42.— cr., pănă 45.72 cr., r o m â n e s c i ,  de 
B a k o n y  grei 43.— cr., pănă 45.'/2 cr., transito de 
mijloc —.—  cr., pănă —.— cr., transito uşori —.— cr., 
pănă — .— cr., transito s é r  b e s c i  grei —,— Cr., pănă 
— .— cr., transito de mijloc 47.— cr., până 48.— cr., 
transito uşori 47.— cr., pănă 47. */, cr., î g r ă ş a ţ i  cu 
g h i n d ă  — .— cr., pănă —.— cr.. per 4 .l’/0 cumpăraţi 
dela gară.

Bursa de Viena.
Dm 23 Aprilie st. n. 1890. 

Renta de aur ng. 6"„  . . .  . .
„ „ „ n 4% ' . . .
„ „ hârtie „ 50/0 . . . . .

împrumutul căilor ferate ung. . . .  . .
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a  e m is iu n e ) .................................................
♦Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a em isiune)......................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(8-a em isiune)......................................................
Bonuri rurale ung....................................................

„ „ „ c u  cl. de sortare . . . .
„ „ bănăţene-timişene............................

Bonuri rurale „ cu cl. de sortare . . . .
„ „ tr a n s i lv a n e ...................................
„ „ croato-slavone.................................

Despăgubire pentru dijma nng. de vin . . .
împrumut cu premiu ung.....................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedi
Rentă de hârtie austriacă................................

„ „ argint austriacă . . .  . .
„ „ aur austriacă . ...........................

Losuri austr. din 1860 ......................................
Acţiunile băncii anstro-nngare . . . . . .

„ „ d e  credit nng..............................
„ „ „ „ austr. . . .  .

Argintul......................................................
Galbeni îm pSrătesci...........................
Naodieon-d’o r i ...........................  . . .
Mărci 100 imp. ge rm an e ...........................
Londra 10 Livres sterlingi . . . . . .

102 55 
99.20 

117.40

95.70

114 75

88 60

135 50 
126 40 
88 99 
89.— 

1 1 0 -  

143.75 
912 — 
828 —  

293.90

5.64
9.43®
5830

118.75

Bursa de Bucuresci.
23 Aprilie. — 4 oare p. m. Cassa Ultim
Renta rom. per 1875 5°/0 . 101 — -------
Renta română imort. 5°/0 . 97.— -- ----

„ (Schuldverschreib.) . . — --•---
Oblig, de stat. C. F . R. 6U „ ---.--- -------
Renta rom. (Rur. conv.) 6 , 103 - -------
împrumutul mnnicipai 5'V0 . — .---
Scrisuri tune. rurale 7°/c 102. V, -- .---
Scrisuri fune. rurale 5°/# 97 •/. — .---
idem urbane 7°/0 ..................... 103. V, ---.--

„ 6 ° / . ..................... 1 0 1 .- -- .---
„ 5°/0 ..................... 98. Vs ------

Banca Naţ. (500 lei vărs. într.) 11.58 -- .---
Soc. Dacia-Rom. (250 lei vSrs.j 343 t/f -- .---
Soc. de Asig. Naţ. (200 lei vers.) 347.— -- .---
S. cred. mob. r. (250 lei vărs.) - .--- -- .---
Soe. r. de con. (250 lei vSrs.) 119 - —

Oblig. Casei Pensiunilor. . . 260 — ---.---
A g i o ...........................................

Schim b
-- --- -- -

Londra 8 luni . 25 21 ---
„ cek . . . . 26 27 ---.---

Berlin 3 l u n i ........................... 122./0 -- ,---
„ c e k ................................ 123 90 -- .---

Paris 3 lu n i ................................ 100.10 -- .---
„ c e k ...................................... 99.30 -- .---

Viena . . . . . . . . . 209.— -- .--
. , , ........................... 211 — -- .---

Agio -- •--- ---• '

Hedactor responsabil: Sepii iu iu Albiul«
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Concurs.
Postul unui medic comunal în 

R és in a l’i e de ocupat şi aspiranţii 
cualificaţi sünt rugaţi a-’şi presenta ce
rerile lor până la 19 SEaiu a. c. n. 
la subscrisul.

E m o luna en t e l e :
1 . Salar 900 fl.
2 . Cuartir natural.
3. Taxele stabilite pentru visite şi alte 

funcţiuni medicale.
S i b i i u ,  20 Aprilie 1890.

Pretorul-suprem.

I I

1 2 tulumbe de foc j
i pe roate, în cea mai bună stare, ' 
I sünt de vândut cu preţ ieftin şi | 
j sub condiţiunile de plată cele mai j 
j favorabile la [896] 2 -3  j

Carol F. W achsm ann,
I atelier de mărfuri de căldărărle, de fer şi de metal i 
; î n  S ib iiu .  !

q o o o o o o o o o o o o o o o o

Trei cai framoşi de trasară o
n e g r i

de cinci ani, şespredece pumni 
înalţi, blândi şi bine dresaţi, 
se află de vendare la 0

L. R. G-uggenberger x
[895] 2—3 i n  9 Ied i» ş .

INSTITUT TIPOGRAFIC în  Sibiiu.
A ieşit de sub tipar cu litere latine:

LEOMT si DOROFATA.
Dialog

între beţivul din Longobarda 

muierea lui.
^  în  v e r s u r i .  ^

14 cr. sau 30 bani exemplarul.

C O M A S S Ä R I L E
de

lo a n  Cornea,
inginer diplomat.

Preţul unui exemplar 1 5  c r .  v. a.

f o o o o c x :

Arnold Haltrich,
fabricant de trăsu ri în 

Reghinul-săsesc
se recomandă p. t. publicului spre confecţionarea de tot felul de trăsuri 
private şi de lux. Comandele se efectuesc p r o m p t  şi p r e c i s  şi 
având totdeauna un deposit de trăsuri confecţionate în formele cele mai 
noue, dacă p. t. muşterii din întâmplare vor afla gata trăsura dorită, o 
pot furnisa numai decât.

Renovări de trăsuri vechi / ^ ( j  H altllC h,

f a b r i c a n t  de t r ă su r i
le p r i m e s c ,  le e x e c u t  tot atât de 
p r e c i s  şi le c o m p t e z  cât se poate 
de i e f t i n .  Cu l i s t e  de p r e ţ u r i  
şi cu d e s e m n ă r i  de t r ă s u r i  
servesc bucuros. [894] 2- 3
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Reghinul-săsesc.
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Biblioteca poporala a „TRIBUNEI“.
1. Pădureanca. Novelă de loan S l a 

v i c i ,  12 coaie tip., broş., elegant. Un 
exemplar cu preţui redus dela 40 cr. 
sau 1 leu la 3Ö cr. sau 60 bani.

2. Fata Stolerului de Matilda C u g l e r -  
Poni .  Un exemplar 5 cr. sau 10 bani.

3. Ce n’a fost şi nu va fi. Poveste de 
I. T. M er a. Un exemplar 4 cr. sau 
8 bani.

4. Pipăruş Petru. Poveste de I. T. 
M er a. Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

5. Păcală şi tândală. Anecdotă de 
Silvestru Mo ldovan .  Preţul unui exem
plar 3 cr. sau 6 bani.

6. Jucării şi jocuri de copii. De P. 
I spi resc i i ,  culegător-tipograf. Un exem
plar 25 cr. sau 50 bani.

7. Teiu legănat. Poveste de Gr. S i ma  
al lui Ión.  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

8. Colăcăritul. Obiceiurile ţăranilor ro
mâni la nuntă, de Benedict Vi c iu .  Un 
exemplar 16 cr. sau 32 bani.

9. Fiica a noue mame. Poveste de 
Silvestru Mol dova n .  Un exemplar 14 
cr. sau 28 bani.

10. Povestea lui Ignat. Poveste de Sil
vestru M o l d o v a n .  Un exemplar 3 cr. 
sau 6 bani.

11. Sfântul Nieolae. De Matilda Cugler- 
Poni .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

12. îndărătnicul. Poveste de Silvestru 
Mol dova n .  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

13. Blăstăm de mamă. Legendă popo
rală din giurul Năseudului. De George 
Coş buc .  Un exemplar 6 cr. sau 12 bani.

14. Bunica de Bojena N é m c o v á ,  tra
dusă din limba boemă de Prof. dr. Ur
ban I a r n i k .  Un exemplar cu preţul 
redus dela 1 fl. sau 3 lei la 60 cr. sau 
1 leu 20  bani.

15. Vlad şi Catrin-i. Poveste de Gr. 
S i ma  al lui Ión.  Ln exemplar 5 cr. 
sau 10 bani.

Celor-ce cumpérá un numér

16. Din bătrâni. Ghicituri, întrebări şi 
răspunsuri, frământări de limbă, adu
nate de Gr. S i m a  al lui Ión.  Un 
exemplar 8 cr. sau 16 bani.

17. Pe pămentul Turcului de George 
Coş buc .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

18. Căldăruşa cu trei picioare. Po
veste franţozească de Eleonora T ă n ă -  
s e s c u, după A. G e n e v r a y. Un exem
plar 8 cr. sau 16 bani.

19. Cenuşotca. Poveste de I. T. M er a. 
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

20. Un peţitor îndărătnic. Novelă de 
B j ö r n s t j e r n e  B j ö r n s o n .  (1856). 
Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

21. Prietenul meu Ventură-Ţeară. Din
novelele californiene ale lui B r e t  Har t e .  
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

22. Scăpărâtoarea. Din poveştile lui An
d e r s e n .  Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

23. Fata Craiului din cetini. De George 
Coş buc .  Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

24. Strigoaica. Din fantasiile lui Nieolae 
Gogo l .  Un exemplar 20 cr. sau 40 bani.

25. Draga mamei. Baladă de George 
Coşbuc .  Un exemplar 10 cr. sau 
20 bani.

26. Taina unei vieţi. De B j ö r n s t 
j e r n e  B j ö r n s o n . ' (1869). Un exem
plar 6 cr. sau 12 bani.

27. Vecinii. Din fantasiile lui Nieolae 
Gogol .  Un exemplar 30 cr. sau 60 bani.

28. Păcală în satul lui. Poveste de 
loan Sl av i c i .  Un exemplar 10 cr. sau 
20 bani.

29. Sgârcitul. Comedie de M o l i ă r e .  
Un exemplar 40 cr. sau 80 bani.

30. Lumea proştilor. Poveste de Sil
vestru Mol dova n .  Un exemplar 5 cr. 
sau 10 bani.

31. Nusciu-împărat. Poveste din popor 
de „ M ă r g i n e a n u l “. Un exemplar 12 
cr. sau 24 bani.

32. Dina-Impărăteasă şi peana ei 
aleasă. Poveste din popor de „Măr 
g i n e a n u l “. Un exemplar 12 cr. sau 
24 bani.

33. Fulger. Poveste în versuri de George 
Coşbuc .  Un exemplar 5 cr. sau 10 
bani.

34. Spice de aur. Culese de dascălul 
loan P. L a z a r .  Un exemplar 12 cr. 
sau 24 bani.

35. Un idil în Roşeni. Novelă de B r e t  
H a r t e .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

36. Baba iadului. Poveste în versuri 
de loan Moţa .  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

37. Princesa fermecată. Poveste în ver
suri de P. Du l f u .  Un exemplar 10 
cr. sau 20 bani.

38. Dina mărgărelelor. Poveste în ver
suri de loan Moţa.  Un exemplar 12 
cr. sau 24 bani.

39. Doi copii. Poveste de loan Moţa.  
Un exemplar 10 cr. sau 20 bani.

40. O partidă în patru. De Antonio 
G h i s l a n z o n i .  Un exemplar 12 cr. 
sau 24 bani.

41. Posacul bun de inimă. Comedie în 3 
acte de C a r l o  Go l d o n i .  Tradus de 
Domnişoarele Al. şi Luc. I. Romanescu. 
Un exemplar 25 cr. sau 50 bani.

42. Croitorul şi cei trei feciori. Po
veste de loan Moţa .  Un exemplar 15 
cr. sau 30 bani.

43. Mica Fadetă. De George Sand.  Un 
exemplar 40 cr. sau 80 bani.

44. Rusalin păcurarul. Poveste de Ni
eolae T r i m b i ţ o n i u .  Un exemplar 22 
cr. sau 44 bani.

45. Roma învinsă. Tragedie în 5 acte 
de Alexandru P a r  o di. Tradusă de I. 
L. Caragiali. Un exemplar 24 cr. sau 
48 bani.

O sută de ani. De loan Slavici. Un exem
plar 8 cr. sau 16 bani.

mai mare de exemplare, cu deosebire librarilor şi preste tot
véndétorilor, se dă r a b a t u l  cuveni t .

0 X 0 X 0 * 0 * 0 X 0 X 0 0 X 0 * 0 X 0 * 0 * * 0 0

Mersul t renuri lo r
pe lini ele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din I Octomvrie 1889.

Budapesta—Predeal

Tren Tren Tren
WMlmt leninit omnibus

Viena 3.40 8 — 8 . -
B u d a p e s t a 9.20 2 . - 3.10
Szolnok 11.18 4.05 7.22
P. Ladány 12.57 5.46 5.52

Oradea mare { 2 .2 2 7.01 8.46
\ 2.30 7.11 9.18

Várad-Velencze 9.27
Fugyi-Vásár iely 9.44
Mező-Te)< gd 3 — 7.41 10.21
Rév 3.31 8.16 11.38
Bratca 12.16
Bucia 12.54
Ciucia 4.24 9.05 1.57
Huiedin 4.62 9.85 3.11
Stana 3.40
Aghiriş 4.15
GhirbSu 4.86
NâdSşel 5.49 4.58

Cluj { 6 .0 2 10.85 5.26
6.14 11.02

Apahida 11.23
Ghiriş 7.28 12.44
Cucerdea 7.52 1.27
Uioara 1.84
Vinţul dc tas 1.42
Aiud 8 .2 1 2.07
Teiuş 8.38 2.26
Cr&ciunel 3.11
Blaj 9.18 3.24
MicăBasa 3.54
Copşa mică 9.86 4.09
Mediaş 10.08 4.39
Elisabetopole 10.82 5.11
Sighişoara 11.07 5.45
Hv.faléu 6 .1 2
Homorod 12.31 7.32
Ágostonfalva 8.17
Apatia 1 .2 0 8.37
Feldioara 1.40 9.06

Braşov Í 2.14
2.34

9.45

Timiş 1 3.17
P r e d e a l 3.49

Bucuresci 9.30

Tren
mixt

*) Cireulează numai pănă în  15 Noemvrie c. n.

*5.3/

11.50

Ilurăş-IiUdoş—B istriţa

MurSş-Ludoş
Ţagu-Budatelic
Bistriţa

Nota

Ţagu-Budatelic 
’ MurSş-Ludoş

Numerii încuadraţi cu Unii groase însemnează oarele de noapte

4.80

Predeal—Budapesta

Tren
•Mahnt

Tren
de

permne
Tren

ftooelor&t
Tren
mixt

Bucuresci
P r e d e a l
Timiş

Braşov

7.35
12.50

1.19
1.55

*4.40
9.12
9.41

10.17
2.16 4.54 7.07

Feldioara 2.47 5 3- 7.44
Apatia 6 15 8.09
Ágostonfalva 6.43 8.29
Homorod 3.56 7.81 9.07
HaşfalSu 9.09 10.34
Sighişoara 5.28 9 33 10.20
Elisabetopole 5.67 10 02 11.09
Mediaş 6.19 11.04 11.35

Copşa micS 6.34 11.24
11.39

11.19
11.59

Mic&saa» 6.85 11.57 12.15

Blaj 7.09 12.30 12.43
Crăciune’ 12.45 12.55
Teiuş 7.42 1.13 1.07
Aiud 8.05 2.18 2.11
Vinţul de sus 2.48 2.33
Uioara 2.56 2.40
Cucerdea 8.32 3.14 2.46

Ghiriş 9 . - 4.01 3.27

Apahida 5.28 4.47

Ciul
10.21 5.56 5.08

10.41 6.45 5-8* 8 __
NădSşel 7.06 8.36
GhirbSu 7.22 9.02
Aghiriş 7.37 6.11 9.32
Stana 8.03 10.11
Huiedin 11.54 8.24 6.43 10.51
Ciucia 12.24 9.04 7.12 12.16
Bucia 9.20 12.50
Bratca 9.37 1.19
Rév 1.03 9.55 7.51 2 —
Mező-Telegd 1.29 10.20 8-17 3.04
Fugyi Vásárhely 10.47 3.36
Várad-Velencze 10.67 3.52

Oradea-marti j
1.R4 11.04 8.42 4.03
2 04 11.19 8.47 4.47

P. Ladány 3.20 1.19 10.08 7.3'
Szolnok
B u d a p e s t a

5 — 3.31 11.51 i 1.51
7.15
1.40

6.30
1.40

1.55 9.55
Viena 7 15

B istriţa—Murăş-Ludoş

) Bistriţa
7.27
11.—

Budapesta—Arad—Teiuş

6.49
9.25

Viena
Budapesta
Szolnok

Arări
GHogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Idpova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piaki)
OrSştia
Şibot
Vinţul de jos 
Alba-lulia

Tren
omnibus

2.17
2.37
3.37 
4.05 
4.27

8.55

Tren
depersoana

i i . —
7.40 

10.42
3.68
4.29
4.41 
5.06 
5.17 
5.38
6.05
6.23
7.20
7.55
8.26
8.47
9.11
9.42
9.59

11__
11-29 
12.02 
12.19

Tren
de

peraoane

3.40
9.30

12.38
5.36
6.06
G. î 8
6.43
6.55 
7.14 
7.46 
7.57 
8.42 
9.11 
9.30
9.55 

10.18 
10.37 
10 53 
11.39 
12.01 
12.29 
12.45

Teiuş—Arad—Budapesta

Tron
mixt

Teiuş
Alba-lulia
Vinţul de jos
Şibot
Orăştia
Simeria (Piski 
Deva
Branicica
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad
Szolnok
Budapesta

11.24
11.59
12.80

1.01
1.32
2.08
2.52'
3.28
3.55
4.08
4.44
5.3*
6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8.42
9.20
2.21
6—

Tren
de

persoaae

3—
3.34
4.10
4.43
5.13
5.4"
6.27 
6.54 
7.20 
7.32 
8.03 
8.38
9.27 
9.46

10.20
10.34
10.50
11.16
11.30
12.05

5.10
8.15

Sighişoară—Odorheiu

Sighişoară
Odorheiu

6.06
9.12

Odorheiu—Sighişoară,

Odorheiu
Sighişoara

Tren
mixt

5.3 5
6 . 0 )

6.44 
7.25
7.44

Teiuş 9.54 1.06 1.24 Viena 1.40 6.05

Simeria (Piski)--Petroşemi Petroşeui—Simeria (Piski)

Simeria 6.47 11-54 Petroşeui 9.36 4.26
Streiu 7.40 12.37 Baniţa 10.17 5.12
Haţeg 8.51 1.28 Crivadia 10.58 5.55
Pui 10.02 2.23 Pui 11.42 6.41
Crivadia 11.02 3.11 Haţeg 12.23 7.26
Baniţa 11.60 3.53 Streiu 1.12 8.14
Petroşeui 12.30 4.26 Simeria 1.51 8.50

Arad—Timişoară Tim işoară—Arad

Arad 6.12 4.12 Timişoara 6.25 1.15
Aradul nou 6.36 4.38 Merczifalva 7.19 2.04
Németh-Ságh 7.01 5.01 Orczifalva 7.46 2.26
Vinga 7.30 5.29 Vinga 8.15 2.56
Orczifalva 7.55 5.47 Németh-Ságh 8.36 3.13
Merczifalva 8.13 6.04 Ara 1 nou 9.11 3.51
Timişoara 9.('4 6.5( Arad 9.27 4.05

(Ghiriş—Turda Turda—Ohiriş

Ghiriş 9.83 4.19 Turda 8.29 3.19
Turda 9.54 4.41 Ghiriş 8.50 3.40

6 —
8.56

Copşa m ică—Sibiiu

Copşa mieă 2.05 4.35
Şeica mare 2.38 5.06
Loamneş 3.22 5.46
Ocna 3.46 6.17
Siblin 4.18 6.40

Sibiiu— Copşa mică

Sibiiu 7.35 9.50
Ocna 8 02 10.14
Loamneş 8.30 10.40
Şeica mare 9 05 11.10
Copşa mieă 9 34 11.35

Cucerdea—Oşorheiu—Begh.-săs.

Cueerdea 3.05 10.20 3.25
Chefa 3.35 10.50 3.58
Ludoş 3.51 11.11 4.15
M.-Bogat 4.06 11.20 4.41
Cipeu-Iernut 4.43 11-57 5.28
Kerelő-Sz.-Pá! 4.58 12.12 5.44
Nireşteu 5.21 12.36 6.0«

Oşorheiu | 5.40 12.55 6.27
6 .— 4.58

Keghlnul-săs. 7.35 7. -

Begh.-săs.—Oşorheiu—Cucerdea

Reghinul-săs. 8.25 8 —

Oşorheiu |
1 0 — 9.49

6.45 12.15 10.20
Nireşteu 7.05 12.35 10.39
Kerelő-Sz.-Pál 7.28 12.58 11.02
Cipeu-Iernut 7.50 1.19 11.23
M.-Bogat 8.23 1.49 11.53
Ludoş 8.31 2.02 12.06
Cheţa 9.12 2.18 12.22
Cueerdea 9.44 2.46 12.50

Simeria (Piski)— IJuiedoară

Simeria (Piski) 2.18
Cema 2.39
Uniedoara 3.08

(Juiedoară—Simeria (Piski)

Uniedoara
Cérna
S im e r i a  (Piski)

9.03
9.56

10.15

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, sub responsabilitatea Ini loan  Popa Necşa,


